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 هدف از تألیف این کتاب

وسه یقینا کمیت و کیفیت برگزاری سفرهای زیارتی در جوامع اسلامی بعنوان یکی از شاخص ها و محورهای ت    

اعتقادی،فرهنگی،اقتصادی و ... بشمار می آید که پیامدها و دستاوردهای آن چنانچه بدرستی صیانت و ترویج 

 .شود،تأثیر ویژه ای در بخش های اجرائی کشور بجا خواهد گذاشت

سطح  رشد فزاینده زائران و متقاضیان سفرهای زیارتی،سازمان حج و زیارت را بر آن داشت تا نسبت به ارتقای    

ارشاد و آموزش دست اندرکاران خدمت به زائران گامهای مؤثر و مناسب بردارد تا از این رهگذر جمع کارآمد و کادر 

 .ورزیده و آگاه در کسوت خدمتگذاری به زائران گرامی وارد این عرصه مقدس شود

ان خادمان امور زیارتی ، تهیه و تدوین بنابراین با توجه به ضرورت تأمین و پرورش نیروی انسانی کارآمد و ماهر بعنو    

و تألیف متون آموزشی علمی و کاربردی متناسب با نیازهای فراگیران در سطوح مختلف را کاملاً ضروری مینماید.لذا 

تنظیم و ارائه سلسله انتشارات توسط اداره آموزش کارگزاران معطوف به همین امر می باشد که امیدواریم مورد 

 .قرار گیردتوجه خوانندگان 



 

 

 اداره آموزش کارگزاران

 سازمان حج و زیارت

 01  

 الحِوار الأوّل

 (في الفندق في كربلاء المقدّسة)

 00  

 الدارِجة العِراقیةّ الفُصحَي

 السلام علیكم.    مديرُ القافلة:

 علیكم السلام. تفََضَّلْ.   مدير الفُندُق:

 مَن حَضرَتكَُ؟                     

 أنا مديرُ قافلة إيرانیةّ.    يرُ القافلة:مد

 أهلا و سهلا بكَِ. ماذا تأمُر؟    مدير الفُندُق:

 أُريد أن أُشاهِدَ الغُرَف.     مديرُ القافلة:

لْ، أنا في خِدمَتِكَ.    مدير الفُندُق:  تفََضَّ

 كَم عدد الغُرفَ في الفُندُق؟    مديرُ القافلة:

 شْرَةَ غُرفة.سَبْعَ عَ     مدير الفُندُق:

 لمَِنْ أُسَلمُِّ الجَوازات؟    مديرُ القافلة:

  

 علیكم السلام. اتِْفَضَّلْ 

 مِنو حَضِرْتكَْ؟

 آني مديرْ حَمْلة إيرانیةّ.

 أهلا بیكْ. اشِْ تأمُر؟

 ارَيدْ اشَوفِ الغَُرفْ.

 اتِْفَضَّلْ، آني بْخِدِمْتَكْ.

 چَم غُرفة عِدْكُم باِلفِندِق؟

 ةْ.سْباطعََشْ غُرف

 الِْمَنْ اطَيّ الجَوازات؟

 01  

 عامر أبي إلي سَلِمّ)أعَْطِ(الجوازات    مدير الفُندُق:

 في الطابقِ الأرضي                      

 ]بعَدَ تسلیمِ الجَوازات[                      

 إلي أبي عامر. الجَوازاتِ  سَلَّمتُ      مديرُ القافلة:

 ورقةُ استِلام؟ أينَ      مدير الفُندُق:

 اطِيّ الجَوازاتْ لبَوعامِرْ 

 باِلطاّبقِ الأرضي.

  

 اطَِّیْتِ الجَوازاتْ لبَوعامرْ.

 ويِْنِ الْوَصِلْ؟



 

 

 ما أعطاني ورقة الاستلام.     مديرُ القافلة:

 الاستلام. لا،اذِهَبْوخُذْمِنْهُ ورقةَ      مدير الفُندُق:

 يجَِب علیه أن يُعطي ورقة الاستلام                      

 أين أجِدُ الماءَ السّاخِن؟     مديرُ القافلة:

 في الطابقِ الأولّ.    مدير الفُندُق:

 ]بعَدَ دقیقتَین[                      

 نحن نُريدُ الماء الساخِن.    مديرُ القافلة:

 مانطِاني الوَصلِ.

 لا، روحْ و اُخُذْ مِنِهّ وَصلِ.

 لازمِْ ينِْطي وَصِلْ.

 يْنْ الَْگَ مايْ حارّ )فايرِ(؟وَ 

 باِلطابقِ الأولّ.

  

 احِنِه نْريدْ مايْ حارّ )فايرِ(

 03  

 تفََضَّلوا.            العامِل:

 للِفُندُق مُوَلدُِّ الكَهرَباء؟ هل     مديرُ القافلة:

 نعم.   مدير الفُندُق: 

 إذَنْ لماذا المِصعَد لايشَتَغِل؟     مديرُ القافلة:

 المِصعَد عاطِل.     ير الفُندُق:مد

 طیبّ. يجَِب أن تُصَلحِّوا     مديرُ القافلة:

 المِصعَد سريعاً.                      

 لمِاذا بسُِرعة؟!     مدير الفُندُق:

 بیَنَ الزواّر رجال و نساء لِأنَّهُ      مديرُ القافلة:

 كبِار السنّ;                      

لَّم.                        لايقَدِرونَ أن يَصعَدوا مِن السُّ

 المُصَلِحّ لتَِصلیحِ المِصعَد. أطلُبُ      مدير الفُندُق:

 اتِْفَضَّلوا.

 الِْوفِندِق عِندِه مولدِّْ كَهرُباء؟

 إي.

 لعََد لیِشْ الِمَصعَد ما يشِتغِِل؟

 الِمَصعَدْ خَرْبانْ.

 زينِ لازمِ تْصَلِحّو

 المَصعَد بْسُرعة.

 ش بْسُرعة؟!لیِ 

 لِأنْ بین الزوّاّر شِیاب و عَجائز

  

رَج.    مَايْگدِْرونْ ايصِعْدونْ مْنِ الدَّ
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 مَتَي تُصَلحِّونهَُ؟     مديرُ القافلة:

 .بعَدَ أربعةِ أياّم     مدير الفُندُق:

 .لا، هذه مدّة طويلة     مدير القافلة:

 تْصَلِحّونهِ؟يمَْتَي اِ 

 .بعََد أربعَْةِ اياّمْ 

 .لا، هذا هوايَه



 

 

 حونهَُ الیوم؟لماذا لاتُصَلِّ                       

 .أعمالُنا كثیرة     مدير الفُندُق:

 .هذا لا يُمكِنُ      مديرُ القافلة:

 .العقد المِصعَدمَكتوب في لِأنّ استخدامَ                       

زَهُ حتيّ يومِ الغَد    مديرُ الفُندُق:  .أُحاوِل أن أجَهِّ

 .شُكراً، حَفِظكََ اللهّ    مديرُ القافلة:

 لیِش الِْیَوَم ما تْصَلِحّونهَْ؟

 .أشغالْنا هوايه

 .هذا مَا يْصیْر

 .لِأنْ استخدامْ المَصعَد مكتوبْ باِلعَقِد

 .احَاوِلْ اجََهْزهِ للِباچِرْ 

 (شُكراً. عاشَت ايدَكْ. )عِشْتْ 

 01  

 :التمارين  

 :انِتَخِب الإجابةَ الصحیحة      وّلالتمرين الأ  

 □    سَبعة         □  سَبعة عشر                          كم عددُ الغرف في الفندق؟ -0

 □     الأولّ         □        الأرضيّ       الطابق... في -في أيّ طابق كان أبوعامر؟  -1

 □         لا         □             نعم                 هل أعطيَ أبوعامر ورقةَ الاستلام؟ -3

 □     .لِأنهُّ كانَ مُعَطَّباً                          لماذا كان المِصعَد لايشَتَغِل؟ -1

                                     □    .لِأنَّ الكَهرَباءَ كانتَْ مقطوعة                                                                 

 :عَیِنّ الصحیح و الخَطأَ   التمرين الثاني  

 أالخط                     الصحیح                                                                  

 □                          □                                       .كُلُّ الزوّار كانوا شباباً  -0

 □                          □           .ماقَبلَِ المدير تصلیحَ المِصعَد بعَدَ أربعةِ أياّم -1

 □                          □              .استخدامُ المِصعَد كان مكتوباً في العَقْد -3

 □                          □    .وَجَدَ مديرُ القافلة الماءَ الحارّ في الطابق الثاني -1

  

 :بین المضادَّينِ  ≠ ضَعْ علامةَ = بین المُرادِفَین و علامةَ    التمرين الثالث  

 يقَدِرُ............يسَتَطیعُ  -7       أعطيَ ............ أخَذَ  -1      أهلا و سهلا ............ مَرحَباً. -0



 

 

 كثیر............قلیل -8       ن ............ حارّ ساخِ  -1                 .أُريدُ ............ أطلُبُ  -1

 غَد............أمس -9         طیبّ ............ جَیِدّ -6          تسلیم ............ اسِتِلام. -3

 06  

 :عَیِنّ الكلمةَ الفَصیحة      التمرين الرابع  

 □ ورقة استلام□    وَصِل -03                □    روحْ    □     هَبْ اذِ -7             □   اتِْفَضَّلْ □    تفََضَّلْ  -0

 □         لازم   □   يجَِبُ  -01                □ اشَوف   □   اشُاهِد -8             □    مَن    □      مِنو -1

 □       ماي     □      ماء -01               □   وَينْ     □        أينَ  -9              □    أنا     □     آني -3

 □       مَتَي    □   يمَْتي -06               □  شَباب□    شیوخ  -01             □  لیِش   □    لماذا -1

 □       فُندُق    □   فنِدِق -07               □    باچِر □        غَداً  -00             □  هوايه □      كثیر -1

 □         مِنَّه    □      مِنْهُ  -08               □   خُذْ    □       اُخُذْ  -01             □    فايرِ   □ ساخِن -6

  

 :رَتبِّ الكلمات لتَِكونَ جملة صحیحة      التمرين الخامس 

 ........................................................................           في / كَمْ / الغُرَف / الفُندُق / عَدَدُ /؟ -0

 ........................................................................      ./ أنْ / تُصَلحِّوا /المِصعَد / يجَِبُ / سريعاً  -1

 ........................................................................  هل / يا / للِفُندُق / مدير / كَهرَباء / موَلدُِّ /؟ -3

 ........................................................................             لايشَتَغِل / إذَنْ / المِصعَد / لمِاذا /؟ -1

  

  

 الفوائد للمطالعة

  

 :المذكرّ و المؤنث

 .و يا مؤنثها در زبان عربي يا مذكر هستند  اسم

 معنوی                                                      حقیقی                                           حقیقی                   



 

 

 اسم مؤنث از جهتی دیگر                                 اسم مؤنث                                        اسم مذكر  

 لفظي                                                        مجازي                                            مجازي                   
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 :كند. مثال حقیقتاً بر نام مرد، پسر يا حیوان نر دلالت مي« مذكرّ حقیقي»اسمِ   

 الدّيك: خروس         الوَلدَ: پسر         الرَّجُل: مرد   

  

 .شود در حقیقت مذكر نیست; بلكه چون علامت مؤنثّ ندارد; با آن مذكرّ رفتار مي« مذكرّ مجازي»اسم    

 :مثال

 الــكبــیــرُ     الجـبـــلُ       هــــــــــــــــــذا      الجَبلَ: كوه   

 صفت مذكر    مذكر مجازي   اسم اشاره به مفرد مذكر                  

  

 :كند. مثال حقیقتاً بر نام زن، دختر يا حیوان ماده دلالت مي« مؤنث حقیقي»اسمِ    

 الدَّجاجة: مرغ         البنِت: دختر         المَرأة: زن   

با آن مانند ;)0( در حقیقت مؤنث نیست; بلكه فقط به اين خاطر كه داراي علامت مؤنث است« مونث مجازي»اسمِ    

كنیم و يا اگر صفتي براي آن  استفاده مي« تلك»و « هذه»شود. يعني مثلا براي اشاره به آن از  ث رفتار ميمؤن

 .آورده شود; آن صفت مؤنث است

  

 الــحـقـیـبـــة               هــــــــــذه          الــخــضـــــراء      الــجــزيـــــــــرة      

 مؤنث مجازي      اسم اشاره به مؤنث      مؤنث صفت    مؤنث مجازي         

  

باشد كه هر چند علامت مؤنث ندارند ولي  هايي مي بسیار اندك است و شامل اسم« مؤنث معنوي»اسمِ    

 :معناي آنها مؤنث است. مثال

 أُمّ: مادر / أُخْت: خواهر / مريم، زينب   

 :اين كلمات نیز مؤنث معنوي هستند



 

 

 مس: خورشید / نفَْس: روح، خود / نار: آتش / دار: خانه / ريح: باد /حَرْب: جنگأرض: زمین / ش   

 چشم / أُذُن: گوش / رِجْل: پا / يدَ: دست)1( :اي اعضاي زوج بدن = عَین پاره   

 همچنین نام شهرها و كشورها نیز مؤنث است. مثال: مشهدُالمقدّسة / دِمَشْقُ الجمیلةُ    

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 :مانند« ي»و « اء»و گاهي نیز « ة»هاي اسم مؤنث عبارتند از:  علامت -0

 (تر )مؤنثّ فلاحّة: كشاورز زن / مُمَرِضّة: پرستار زن / موظفّة: كارمند زن / خَضْراء: سبز )مؤنث( كبري: بزرگ

 ...معاني مختلفي دارد از جمله: چشم، چشمه، جاسوس« عَیْن» -1

  

 08  

 وار الثانيالحِ 

 (في مطعم الفندق في كربلاء المقدّسة)
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 الدارِجة العِراقیةّ الفُصحَي

 السلام علیكم.            مديرُالقافلة:

 علیكم السلام.   الاستقبال: موظفُّ 

 أينَ مَطعَمُ الفُندُق؟            مديرُالقافلة:

 في الطابقِ الأرضي.                الموظفّ:

 ]بعد ثلاثه دقائق[                            

 حَیاّكَ اللهّ!           مديرُالقافلة:

 شُكراً، أهلا و سهلا.      مُشرفُِ المطعم:

 أنا مديرُ القافلة. رَجاءًأخبِرْني            مديرُالقافلة:

 عَن برَنامَج وَجباتِ الطعام.                           

  

  

 الفِندِق؟وَيْنْ مَطعَمِ 

 باِلطابق الأرضي.

  

 حَیاّكَ اللهّ!

 أهلا. شُكراً،

 آني مديراِلقافلة، ارَجوكْ 

 گُلْ لي عَن برَنامَج وَجَباتِ الأكْل.
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 علي راسي. علي عیني.     مُشرفُِ المطعم:



 

 

 برَنامَجُ الفُطور عبارة عن:                          

 و الزُّبدة و الجُبْنة الخُبز و الشاي                          

 و مربيّ المِشمِش و مربيّ الجَزَر.                          

 والحَلیب و القِشْطة.                          

 شُكراً و مَتَي مَوعِدُ الفَطور؟          مديرالقافلة:

 في الساعةِ السابعِة و النصف.    مُشرفُِ المطعم: 

 مَتَي مَوعِدُ الغَداء؟ و          مديرالقافلة:

 بعَدَ صلاةِ الظُّهْر    مُشرفُِ المطعم: 

 في الساعِة الواحِدة إلاّ رُبْعاً.                          

 ما هوَ البرَنامَجُ الغِذائيّ للِغَداء؟          مديرالقافلة:

بْت: رُزمّع دَجاج.     مُشرفُِ المطعم:      السَّ

 الأحَد: رزّمع كباب.                          

 برَنامَجِ الرَّيوّگ عبارة عن:

 خُبُز و چاي و زبِدِ و جِبِن

 و مرَبَّه المِشمِش و مرَبهّ الجِزَر

 و حَلیب و گیِمَر.

 شُكراً. اشِْ وَكِتْ مَوعِدِ الرَّيوگ؟

 الِساعة سَبْعة و نُصّ.

 اشِْ وَكِت مِوعِدِ الغَدَه؟

 بعََدْ صلاةِ الظُّهُر

 باِلساعة الوَحْدَة إلارُّبُع.

 شِنو البرَنامَج الغِذائي للِغَدَه؟

 تمَِّن و دِجاج.

 تمَِّن و كباب.

 13  

 .الاثنيَن: رزّمع قيمة باذنجان                          

 .الأربعِاء: رزمّع مَرَق بامیه                          

 .الخُبزبدون رزّ  مع ابالخَمیس: كب                          

 .الجمعة: كُبةّ حَلبَ                          

 وماهي المخلفّات التّي تُرافقِ          مديرُالقافلة:

 وَجْباتِ الغَداء؟                          

لطَة    مُشرفُِ المطعم:  و تُرافقُِ كُلّ هذه الوَجبات السَّ

 .ساء و اللَّبنَ و المَشروباتُ الغازيةّو الحِ                           

 الغَداءالفاكهة و الشاي؟ ألاتوجَدمَعَ           مديرالقافلة:

 .طبعاً. موجود         مديرالفندق:

 .تمِّن و قیمة بتِِنْجان

 .تمَِّن و مُرگه بانیه

 .كباب ويهِّ الخُبُز بدون التِمَّنْ 

  

 شِنو المخلفّات الِيّ تْرافقِْ 

 وَجْباتِ الغَدَه؟

 و تْرافقِْ كلِّ هذه الوَجبات زَلاطه

 .و الشوربة و اللبِّنَْ )الرَّوبة( و البارِد

 ويهِّ الغَدَه فاكِهَه و چاي ماكو؟

 (. موجودْ. )أكوطبعاً 



 

 

 .رجاءً حَضِّروا لنَا سُكَّر قَوالبِ         مدير القافلة:

 (سُكَّر مُكَعَّب)                          

 .بأسَ لا          مديرالفندق:

 .ارَجوكُم حَضِّروا الِْنِه حَباّت قَند

  

 .مايْخالفِْ 
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 [في هذه الحظة يرَِنُّ الهاتف]

 .عَفْواً. سامِحْني        مدير القندق:

 انُْظُرْ إلي هذه الورقة                          

 .لعَشاءو فیها البرَنامَجُ الغِذائيّ لِ                           

  

 .الِعَفُو. سامِحْني

 .شوفْ هذي الورقة

 .بیِهَ البرنامج الغذاي للِعَشَه
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 :التمارين  

 :في كلّ مجموعة« الكلمة الغريبة»ما هِيَ       التمرين الأوّل   

 □     اءالكَهرَب    □        الجُبنة   □      الزُّبدة      □     الشاي      □            الخُبز -0

 □       الأولاد    □      الشباب   □      النساء     □     الرجال       □         البرَامِج -1

لَّم     □      الغُرفة      □         المِصعَد -3  □     المَطعَم    □     المكتوب   □      السُّ

 □           مَن    □           أينَ     □      قشِطة    □        مَتَي      □            لماذا -1

بْت -1  □        الأحد     □    الخَمیس   □      الثلاثاء    □      الوَجْبة      □         السَّ

 □       سَلطَة    □        حِساء   □       هاتفِ     □        مَرَق      □                رُزّ  -6

        □الوَجْبة    □      التَّصلیح   □    العَشاء     □       الغَداء)0(      □       الفُطور7- 

  

 :عَیِنّ الصحیح و الخَطأَ      التمرين الثاني   

 أالخط        الصحیح                                                                                  

 □             □                                      .الثالث مطعمُ الفندق في الطابق -0

 □             □        .موظفُّ الاستقبال أخبرََ مديرالقافلة عن البرنامجِ الغذائيّ  -1

 □             □                                .عصیرُ البرتقال كانَ في برَنامجِ الفُطور -3



 

 

 □             □                        .ي الساعةِ السابعة و النصفموعدُ الفُطور ف -1

 □             □                               .موعدُ الغَداء في الساعةِ الثانیة إلارُّبعاً  -1

 □             □                                             .الرُّزّ مَعَ الكباب لیِوَم الثُّلاثاء -6

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .كنند تلفّظ مي« فُطور»است كه اغلب به صورت « فَطور»تلفّظ صحیح آن  -0
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 :عَیِنّ الكلمةَ الفصیحة      التمرين الثالث    

 □           ويهِّ      □        مَعَ  -01                 □     نُصّ       □      نصف -8                □   رَيوگ      □      فُطور -0

 □          غَدَه      □      غَداء -06                □    مَتَي      □  اشِْوَكِت  -9               □      خُبْز      □       خُبُز -1

 □   ما موجود      □      ماكو -07                 □    شِنو      □         ما -01               □      زبِدِ      □      زُبْدة -3

 □         يُوجَدُ       □         أكو -08                □       رُزّ        □      تمَِّن -00               □     جِبِن     □     جُبْنة -1

 □    مايْخالفِْ       □     لابأَسَ  -09               □    مَرَگ      □       مَرَق -01               □     گیمَر     □   قشِْطة -1

 □          الِْنَه      □          لنَا -11              □   عَشاء     □      عَشَه -03               □      انُظُرْ     □     شوفْ  -6

 □           بعََدْ       □        بعَْدَ  -10               □    الِْعَفُو      □      عفواً  -01               □      چاي     □    شاي -7

  

هة إلیك      التمرين الرابع      :أجِبْ عَن الأسئلة الموجَّ

 ........................................................................                             (مَنْ أنتَ؟ )مَن حَضرَتُكَ؟ -0

 ........................................................................                                               أينَ بیَتُكَ؟ -1

 ........................................................................                               ماهو طعامُكَ المُفضَّل؟ -3

 ........................................................................                                ماذا تأكُل في الفُطور؟ -1

 ........................................................................                               مَتَي موعدُ أذانِ الظهر؟ -1

 ........................................................................                                           أيّ يوم الیوم؟ -6

 ........................................................................                أ تشَْرَبُ الشايَ الثَّقیل أو الخَفیف؟ -7



 

 

 ........................................................................             كم مَرةّ سافَرْتَ إلي كربلاء المقدّسة؟ -8

 ........................................................................                                     أينَ مطعمُ الفُندُق؟ -9

 ........................................................................   ماهي المخلفّاتُ التّي تُرافقُِ وَجَباتِ الغَداء؟ -01

 ........................................................................                                   مَتَي مَوعِدُ الغَداء؟ -00

 ........................................................................                                 مَتَي مَوعِدُ الفُطور؟ -01
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 الفوائد للمطالعة

  

 :شود. مثال برخورد مي« مفرد مؤنث»مانند « انهاي جمع غیرانس اسم»در زبان عربي فصیح معمولا با  

 هاي زيبا اين هتل      هذه الفَنادِقُ الجمیلة:   

 .ها شلوغ است آن خیابان      تلك الشوارعُ مُزدَحِمة:   

  

 كدام گزينه درست است؟    تمرين 

جاجیدُ الإيرانيُّ          هاي ايراني: فرش جاجیدُ الإيران      □   السَّ  □    یةُّ السَّ

 □         الأطعِمَةُ اللَّذيذُ       □        الأطعِمَةُ اللَّذيذةُ         غذاهاي خوشمزه:

  

اند. چند مثال از  هاي عربيِ عامیانه ريشه در عربيِ فصیح دارند امّا باگذشت زمان مخفّف شده بسیاري از واژه 

 :گويش عراقي

 «چه؟»به معني       «اماذ»معادل     أيُّ شيء     =       اشِْ 

 «نیست، وجود ندارد»به معني    «لايوجَدُ »معادل       مايكَونُ.     =      ماكو

 «چقدر»به معني    «من هوَ »معادل       مَنْ هوَ      =       مِنو

 «رفته»به معني     «ذاهِب  »معادل            رائح     =      رايحِْ 

 «پاره شده»به معني     «مُمَزَّق»معادل      مَشْقوق      = مَژگوگ 



 

 

 «ببند»به معني     «أغَْلِقْ »معادل            سُدَّ       =      سِدّ 

 «شَيْء»و مصغَّر « اندكي»به معني       «قلیلا»معادل        شُوَيئة     =    شوَيةّ

 «چرا»به معني       «لماذا»معادل   لِأيِّ شيء     =     لیِشْ 
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 الحِوار الثالث

 (حِوار وُدّيّ بین مديرالقافلة و مدير الفندق)
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 الدارجة العِراقیةّ الفُصحَي

 .السلام علیكم      مديرالقافلة:

 .علیكم السلام و رحمة الله    مدير الفندق:

 سَمِعتُ مِن التلفزيون بأِنَّ      مديرالقافلة:

 .نیةّ مُتَدَهوِرةالأوضاعَ الأم                      

 .نعم. قلیلا    مدير الفندق:

 الزوّار؟ لحِماية خاصةّ برَامِج هُناكَ  هل     مديرالقافلة:

 طبعاً. قواّتُ الأمْن التابعة    مدير الفندق:

 لوِزارة الداخلیةّ مُكَلَّفونَ بحِماية الزواّر                      

 .تَباتِ المقدّسةخِلالَ سفرهِم للِعَ                      

  

  

 سِمَعِتْ مِن التلفزيون أنَّ 

هوَره  (الأوضاعِ الأمنیةّ خَربانه. )مِدَّ

 .بلَي. شويةِّ

 أكو برَامِجْ خاصهّ لحِماية الزوّار؟

 طبعاً. قواّتِ الأمِن التابعة

 الداخلیة امِْكلفّینْ بحِماية الزوّاّر لوزارة

 .للعتبات المقدّسة خلالْ سَفَرْهُم
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 هل هُناك تنسیق  بیَنَ قواّتِ      مديرالقافلة:

 الأمْن و شَرِكات نقَْلِ الزوّار؟                     

 نعم. هناكَ تنسیق كامل و شامل    مدير الفندق:

 .مِن أجلِ حفظِ أرواحِ ضُیوفنِا الأعِزاّء                     

 !بارَكَ اُلله فیكُم     مديرالقافلة:

 أكو تنسیقْ بیَْنَ قواّتِ الأمِنْ و...؟

  

 بلي. أكو تنسیقْ كاملْ ئو شاملْ 

 .مِنْ أجِلْ حِفِظْ أرواحْ ضُیوفْنَه الأعِزاّء

  



 

 

 .نحن في الخِدمة بكُِلِّ قُدُراتنِا    دق:مدير الفن

 !جَزا كُمُ اُلله خیراً      مديرالقافلة:

 نحن في خدمة الزواّر و    مدير الفندق:

 .مُستَعِدّون لتَِنفیذِ أوامِرِكُم                     

 111عَفواً. مكِیّفُ الهواء في غرفة رقم      مديرالقافلة:

ئتَینِ و أربعَة( عاطِب عَن العَمَل و مِا)                     

  كذلك سريرُ 

)ثلاثمائة و خمسة(  311غرفةرقم                     

 .مَكسور

 .حَیلْنَه احِنَه بْخِدْمَتْكُم ابِْكُلّ 

  

 احِْنَه ابِْخِدمةِ الزوّار ئو

 .حاضْرينْ لتِنفیذْ أوامرْكُم

 الِْعَفُو. المُبرَِدّة الغازيةّ في غرفة رَقَم میتیِنْ و

 أربعَة خَربانةئو هَكَذه سَرير غرفة رقم ثلِثَْمیَّه و

 .خَمسة مكسور
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ئة و )أربعما 116و شَراشِف غرفة رقم                      

 (ستّة

الغَسْل و تنَقُصُها  غیرُ نظیفة و تحتاج إلي                    

 .بطَاّنیةّ

 ()مِائتَین و سَبعة 117و في غرفة رقم                      

 .توجَد سَطلة زبالة زائدة                      

 .علي عیني يا سیدّي    مدير الفندق:

 .فِّذُ جمیعَ أوامِرِكُمسَوفَ نُنَ                       

 .شكراً جزيلا      مديرالقافلة:

 .لا شُكرَ علي الواجب     مدير الفندق:

 ئو چَراچفِ غرفة رقم أربعَمیَّه و سِتةّ وَسْخَه

 .ئو ابْحاجة إلي غَسِل وِ الغرفة تنُقُصْهَ بطَاّنیةّ

 .و باِلغُرفة رقم میتیِن و سبعة سَطْلة زْبالة زايْدة

  

 .أغاتي علي عیني.

 .راح انِْلبَيّ جمیعْ طلَبَاتْكُم
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 :التمارين  

 :أجِبْ عَن الأسئلة التالیة      التمرين الأوّل   

 مِن أينَ عَرَفَ مديرُالقافلة بأنَّ الأوضاع الأمنیةّ مُتَدَهوِرة؟ -0

........................................................................................ 

 هل كانَ بین شركاتِ النقل و القواّت الأمنیةّ تنسیق؟ -1



 

 

........................................................................................ 

 في أيّ غُرفة كانَ المُكَیفِّ مُعَطَّلا؟ -3

........................................................................................ 

 سَريرُ أيّ غرفة كان مكسورا؟ً -1

........................................................................................ 

 :عَیِنّ الصحیح و الخَطأَ حَسَبَ النصّ    التمرين الثاني   

 الخَطَ        الصحیح                                                               

 □               □                         .كانتَ الأوضاع مُتَدَهوِرة جدّاً  -0

 □               □                .ما كانتَْ برَامِج خاصةّ لحِماية الزوّار -1

 □               □         .كانَ مديرُالقافلة يتََكَلَّمُ مَعَ بَواّبِ الفندق -3

  

 :للِتَّعْريب   التمرين الثالث   

 ........................................................................                                      !آفرين بر شما -0

 ........................................................................                  !خدا به شما پاداش خیر دهد -1

 ........................................................................   .كولر در اتاق دويست و چهار خراب است -3

 ........................................................................                  .ما در خدمت زائرين هستیم -1
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 :رَتبِّ الكلماتِ المُبعَثِرة حسب الترجمة الفارسیةّ      التمرين الرابع   

 .لوِزارةِ الداخلیةّ / التابعةُ / مُكَلَّفونَ / قواّتُ الأمن / بحِمايةِ / الزوّار -0

 .نیروهاي امنیتي تابعِ وزارت كشور موظفّ به حمايت از زائران هستند

................................................................................................ 

 .نا / قُدُراتِ / كُلِّ / بـِ / الزوّار / خدمةِ / في / نحن -1

 .ما با همه توانمان در خدمت زائران هستیم



 

 

................................................................................................ 

 .خمسة / سَريرُ / رقم / غُرفة / ثلاثمِائة / مكسور  / و -3

 .تخت اتاق شماره سیصد و پنج شكسته است

................................................................................................ 

 :في الفَراغات كلمات مناسبة اُكتُبْ       التمرين الخامس   

 . ..............................واحِد، اثِنان، ثلاثة، أربعة، خمسة،  -0

بْت، الأحَد، الاثنین، ..............................، الأربعِاء، الخَمیس -1  .السَّ

 . .............................. الأبَ و الأمُّ، الأخَ و الأخُت، الولد و البِنت، الزَّوج و -3

  

 :رَتبِّ الكلمات لتَِكونَ جملة مفیدة      التمرين السادس    

 ….…    ./ جمیعَ / ننَُفِّذُ / سَوفَ / أوامِرِكم -0

 ….…   ./ رقم / وَسِخة / غُرفة / شَراشِف / أربعَمِئة -1

 ….…   ./ یوفنِامِن أجْلِ / أرواحِ / هُناك / تنسیق / حِفْظ / كامل / الأعِزاّء / ضُ  -3
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 الفوائد للمطالعة

 معرفه و نكره   

 .اسم معرفه اسمي شناخته شده است امّا اسم نكره اسمي ناشناس است   

.      مردي آمد.  .جاءَ الرجلُ             آن مرد آمد.            جاءَ رجل 

 .اشِْتَرَيتُ الحقیبةَ       آن كیف را خريدم.      اشِْتَرَيتُ حقیبةً.      كیفي خريدم.

  

 :آيد. مثال هرگاه اسمي براي دوم در جمله تكرار شود; به صورت معرفه مي   

 .وَجَدتُ مفتاح في المَمَرّ. أعْطیَتُ المفتاحَ للاستعلامات   

 .كلیدي را در راهرو پیدا كردم. كلید را به اطلاعات دادم   



 

 

  

 .تاس« ال»معمولا اسم معرفه داراي نشانه    

  

 كدام ترجمه درست است؟       التمرين    

 □        .افِْتَح الباب          □       افِتَحْ باباً.             در را باز كن: (0   

 □      .سَمِعتُ الصوتَ       □   سَمِعتُ صوتاً.      صدايي شنیدم: (1   
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 الحِوار الرابع

 (في المطعم بین الطريق)

 10  

 الدارجة العِراقیةّ الفُصحَي

 !حیاّكُمُ اللهّ           مديرالقافلة:

 .أهلا بكُم. شَرَّفْتُمونا      المطعم: صاحب

 .تفََضَّلوا                           

 نحَنُ كَثیرون. أينَ نجَلِس؟           مديرالقافلة:

 كم نفراً أنتم؟      المطعم: صاحب

 .نحن خمسة و ثمانون نفراً            مديرالقافلة:

 تفضّلوا اجِلسِوا      صاحب المطعم:

 .علي الیمین جنب النَّوافذِ                          

  

 .أهلا بیكُم شَرَّفْتونهَ

 .اتِْفَضَّلوا

 احِنَه هْوايه. وَيْن نگِْعُدْ؟

 انِتُم چَم نفر؟

 .احِنَه خمسة و ثْمانینْ نفرْ 

 اتِفضَّلوا. گُعدوا

بابیك عَل  .يمِْنَه يمَِّ الشِّ

 11  

  

 [بعَْدَ جُلوسِ الزوّار]

 ماذا تأمُرون؟     صاحب المطعم:

  

 شِتؤُمْرونْ؟



 

 

 ما عِندَكُم؟          مديرالقافلة:

 .الرزمّع العدس     صاحب المطعم:

 .جیدِّ. اجِلِبْ لنَا الطعام         مديرالقافلة:

 ما هي المخلفّات؟                         

 التُّفّاح و المِشمِش، اللَّبَن،    المطعم: صاحب

 .المشروبات الغازيةّ، الماءالصحّيّ                          

 .قَبلَ الغَداء الزوّار يُصَلِوّنَ          مديرالقافلة:

 رجاءً، أينَ المَرافقُِ الصحّیةّ؟                         

 .خَلفَ )وَراءَ( العمارة    صاحب المطعم:

 اشِْ عِدْكُم؟

 تمَِّن و عدس

 زينِ. جیبْ الِنَه الأكلِْ؟

 المخلفّات شِنوهیَّه؟

 تفِّاح، مِشمِش، روبَه،

 .بارد، ماي صِحّي

 .گَبْلِ الغَدَه الزوّار ايصَلوّنْ 

 (وَينِ المرافق الصحّیةّ؟)المَراحیض

 .وَرَه البنِاية
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  مُصَلَّي و جِهةُ القبلة؟أينَ ال           مديرالقافلة:

 .المصليّ علي الیسار      صاحب المطعم:

 .و جهةُ القبلة مُبیَنةّ في المصَلَّي                          

 هل يوجَد صابون سائل          مديرالقافلة:

 في المَرافقِ الصحّیةّ                          

 ةنعم و المَرافقِ الصحیّ      صاحب المطعم:

 .نظیفة جدّاً                           

 [بعد تناول الطعام]

 .رجاءً، الفاتورة        مدير القافلة: 

 .حاضر. تفََضَّلْ      صاحب المطعم:

 .111/111جمعُ الحساب أصبحََ                           

مِائتَین و خمسة و خمسینَ ألفَ )                         

 (دينار

 مصليّ ئو جهةِ القبلة؟وين ال

 .المصليّ عَلْ يسِْرَه

 .ئو جهةِ القبلة امِْبیَنَه باِلمُصَلَّه

 أكو صابونْ سايلْ 

 باِلمَراحیضْ؟

 بلَي و المَراحیض

 .كُلشِّْ نظیفة

  

  

 .حاضر. اتِْفَضَّلْ 

 جمعِ الحِْساب صارْ 

 .میتیِنْ و خَمْسه و خَمسینْ ألفِْ دينار
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 ..مِن فضلِك. خَفِّضْ لنَا المبلغ         مديرالقافلة:

 علي عیني أُخَفِّض لكَُم   صاحب المطعم:

 .خَمسة عَشَر ألف دينار                        

 .شكراً         مديرالقافلة:

 .لاتنَسَ إكرامیةَّ العمّال   صاحب المطعم:

 تفضَّلْ هذا مائتان و أربعون ألف        مديرالقافلة:

 .دينار زائد خمسة آلاف دينار للِعُمّال                        

 !دُمتُم سالمِین   صاحب المطعم:

 .في أمانِ الله        مديرالقافلة:

 .مَعَ السلامة   صاحب المطعم:

 .أستَودِعُكُمُ اللهّ                        

 .مِن فضلكَ. خَفِّضِ لْنَه المبلغ

 عَليَ عیوني اخََفِّضِ لْكُم

 صطعََشْ الَفِ دينارْ خُمُ 

 .اشَكُرَكْ 

 لتَنِْسَه بخشیشِ العُمّال

 ارَبعَینْ الَفِ اتِفَضَّلْ هاي میتینِ و

 .خَمِسْتالاف دينار للِعُمّال دينار ئو

  

 .فیمالاّ 

  

 .اللَّهْ وياّكُم
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 :التمارين   

 :عَیِنّ الصحیح و الخَطأَ حَسَبَ النصّ       التمرين الأوّل   

 الخَطَ              الصحیح                                                                      

 □                  □                                           .عددُ الزواّر كانَ قلیلا -0

 □                  □                               .جَلسََ الزواّر بعَیداً عن النَّوافذِ -1

 □                  □    «الرُّزمَّعَ الدجاج»كانَ الطعامُ الموجود في المطعم  -3

 □                  □                  .التفّاح و المشمش كان مِن المخلفّات -1

  

 :امِْلََ الفراغات مُستَعیناً بالكلمات التّي بیَنَ القوسین   التمرين الثاني   

 :أحدُ الفَواكِه الصیفیةّ بلِوَنِ الأحمَر أو الأخضَر -0

 ( □    البصََل    □   الموز    □   الحَبحَب )الرَّقيّ(    □   التفّاح)   



 

 

 :تكريماً للِْعُمّال)0( النُّقودُ التّي تُدفَعُ 1- 

 (    □    النافذة    □   الإكرامیةّ     □   الحقیبة     □   الغَداء )   

 :لُ ثمََنِ البِضاعة مِن قبِلَِ البائعتقلی -3

 ( □    التخفیض    □   التنظیف     □   التبديل     □   التصلیح  )   

 :هذا المصطلح للِتَّرحیب)1( يُقالُ 1- 

 ( □    رَجاءً     □   أهلا و سهلا     □   عَفواً     □   شُكراً )   

 :«البعَید»مقابلُ  -1

 ( □    الرَّخیص    □   الیسَار     □   مین الیَ     □   القَريب )   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 (شود )فعل مجهول تدُْفَعُ: پرداخته مي -0

 (شود )فعل مجهول يُقالُ: گفته مي -1
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 :أجِبْ عن الأسئلة التالیة      التمرين الثالث   

  ........................................................................                              كم ولداً و بنتاً عِندَكَ؟ -0

 ........................................................................                                         مَتَي تتََغَدَّي؟ -1

 ........................................................................                    كَیفَ الجوّ في شمال العراق؟ -3

 ........................................................................                         لمِاذا تسُافرُِ إلي العراق؟ -1

 ........................................................................                         أيُّ فاكهة مُفَضَّلة عندك؟ -1

 ........................................................................         ما اسمُ الفاكهة المعروفة في العراق؟ -6

 ........................................................................     كم كیلومتراً مِن حدود مهران إلي كربلاء؟ -7

 ........................................................................               ماذا يكونُ في حقیبة الزوّار عادةً؟ -8

 ........................................................................  هل تأخُذ ورقةَ الاستلام عند شِراءِ البضَائع؟ -9

 ........................................................................              أ أنتَ مِن شیراز أمْ من إصفهان؟ -01



 

 

  

 :عَیِنّ الكلمةَ الفصیحة      التمرين الرابع   

 □     ماذ□    اشِ-01                  □   احِْنه□      نحَنُ  -8                   □ فْتونهَشَرَّ □    شَرَّفْتُمون -0

 □   تمَِّن□       رُزّ  -06                  □   يمِنَه□    يمَین -9                    □      نگِعُدْ □        نجَلِسُ  -1

 □    زينِْ □     جَیِدّ -07                 □   جَنبَ □       يمَّ  -01                   □       كَمْ □           چَمْ  -3

 □  عِندَكُم□  عِدْكُم -08                □     الِْنَه□      لنَ -00                    □      جیبْ □         اجِْلِبْ  -1

   □  يسِْرَه□    يسَار -09                 □      وَرَه□    وراء -01                     □   ايصَلوّنْ □       يُصَلوّنَ  -1

 □  میتیِن□    مِائتانِ  -11                 □    جِدّ □   كُلِشّ -03                    □         أكو□        يوجَدُ  -6

 □   خَربان□   عاطِب-10                 □   هاي□     هذ -01                    □ بخَشیش□      إكرامیةّ -7
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 الفوائد للمطالعة

 :به نحوه ساخت معادلِ ماضي ساده و مضارع اخباري و ماضي استمراري در زبان عربي فصیح دقتّ كنید   

 ماضي استمراري مضارع اخباري ماضي ساده

لَ: عوض كرد  بدََّ

 عَرَفَ: شناخت

 ضَحِكَ: خنديد

 ندك يُبدَِّلُ: عوض مي

 شناسد يعَرفُِ: مي

 خندد يضَْحَكُ: مي

 كرد كانَ يُبدَِّلُ: عوض مي

 شناخت كانَ يعَرفُِ: مي

 خنديد كانَ يضَحَكُ: مي

 :عَیِنّ الصحیح       التمرين   

 □      شنود مي        □             شنید           سَمِعَ:  (0

 □   كند ميسفر        □   كرد سفر مي           يُسافرُِ: (1

 □      شست مي      □      شسته بود     كان يغَِسلُ: (3

  

 :دقت كنید« ماضي بعید»به نحوه ساخت معادل  

قَ: قَ،        باور كرد      صَدَّ  .باور كرده بود    كان مُصَدِّقاً:      كانَ قد صَدَّ



 

 

 .ايستاده بود       اً:كان واقفِ      كانَ قد وَقَفَ،         ايستاد        وَقَفَ:

 .خوابیده بود      كان نائماً:         كانَ قد نامَ،          خوابید         نامَ:

  

 :عَیِنّ الصحیح       التمرين   

 □    كانَ يذهَبُ     □    كانَ قد ذَهَبَ              رفته بود: (0

 □    يجَيءُ  كانَ     □      كانَ قدجاءَ               آمده بود: (1

 □     كان يكَسِرُ     □   كان مكسوراً         شكسته بود: (3
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 الحِوار الخامس

 (حِوار بین السائق و مدير القافلة في كربلاء المقدّسة)
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 الدارجة العِراقیةّ الفُصحَي

            السلام علیك، يا أخي.   مديرالقافلة:

 دَكَ الله.ساعَ                    

 علیك السلام، يا سیدّي.       السائق:

 الله يُقَويّكَ.                   

 كیف حالكَُ؟          المدير:

 جَیدِّ، الحمدللِهّ، و كَیفَ أنت؟       السائق:

 أنابخیر، مَتَي جِئتَ إلي المَوقفِ؟          المدير:

 أنا جِئتُ الآن. لماذا تسَألُ؟        السائق:

 لِأننّا تعََطَّلنا كثیراً في الحُدود.          المدير:

 سلام  علیكم، أخويهَ.

 اللهّْ يْساعْدَكْ.

 علیكم السلام، آغاتي.

 الله يْجَويّكْ.

 اشِلوَنكَْ؟ )اشِلوَنْ كَیفَك؟(

 زينِْ، الحمدللِهّ، وَنْتَ اشِلوَنكَ؟

 زينِْ. اشِوَكِتْ اجِِیْتْ إلي الموقف؟

ه اجِِیْتْ   . لیِشْ تسِألْ؟آني هَسِّ

 مو احِنَه تْعَطَّلْنَه هوايهَ باِلحُدود.
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 يامْعَوَّد، لتَِستَعجلِْ. يا حبیبي، لاتسَتَعْجلِْ.       السائق:



 

 

 يا الله، رَكِبّ الزواّر. دَعْنا نذهَبْ.                  

 السیاّرة؟ طیبّ،كَم كُرسیاًّ موجود في         المدير:

 ونَ كُرسیاًّ.يامدير،يوجَدُ تسِعةوأربعَ      السائق:

 حسناً، يا عزيزي،         المدير:

 تعَال و تحََرَّكْ، اسِتَعْجلِْ قلیلا.                  

 علي عیني، يا عزيزي.      السائق:

. أنا مِسكین.                    لكِنْ حافظِْ عَليََّ

 اجِمَعْ لي إكرامیةّ مِن الزواّر.                  

 اهذا الكلام؟!م         المدير:

 أجمَعَ لكََ الإكرامیةّ. أنالاأقدِرُ أن                  

 عِندِك. مِن إكرامیةّ تعُطینَي أن حسناً،فَیجَِبُ       السائق:

 يلََّه رَكِبّ الزوّار. خَليّ نْروحْ.

 خوش، چَم كُرسي أكو باِلسیاّرة؟

 رسي أكو.يا مْعَلِمّ، تسِعة و أربعینْ ك

 زينِْ، يا خالي،

 تعال و تْحَرَّكْ، شوَيهّ باِلعَجَل.

 علي راسي. يا خالي.

. آني مِسكین.  بسَ ديرْ بالكَْ عَليََّ

 جَمِّعْ لي بخَشیش امِْنِ الزواّر.

 شِنو هَلحَچي؟!

 آني ما أگدَرْ أجَمِّعْ الِكَْ بخَشیش.

 خوشْ، لازمِْ تطِیّني بَخشیشْ مِن عِندَكْ.
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 لابأَسَ، اذِهْب، إنَّني مَعَك.        لمدير:ا

 رَحِمَ اللهُّ والدَِيْكَ. عاشَتْ يدَاكَ!     السائق:

 الطريق لاتسُْرعِْ. لكِنْ في        المدير:

 و عندما وَجَدتَ دورةَ المیاه، قفِْ.                 

 ]بعَْدَ خَمس دقائق[

 عفواً، مِن أينَ أنتَ؟      السائق:

 تعَرفُِ العربیةّ جَیِدّاً !                  

 كَیفَ تعََلَّمْتَ؟!                  

 الحجّ. أنا مديرُالقافلة في         المدير:

 و كُنتُ أُحِبُّ العربیةّ.                  

 و تعََلَّمتُ في منظَّمةِ الحجّ و الزيارة.                  

 مَايْخالفِْ، روحْ، آني ويِاّكْ.

 رَحْمَ اللهّْ والْديكَْ، عاشْتْ ايدَكْ!

 بسَ باِلطريق روحْ عَليَ كَیفَكْ.

 أوَ إذا حَصَّلِتْ مَراحیضْ أوگَفْ.

 ]بعََدْ خَمِس دقائق[

 الِْعَفُو، إنتِ مْنیِنْ؟

 خوش تعِرُفْ عربي!

 اشِلوَنْ تْعَلَّمِتْ؟!

 الحج; مْلة فيآني مديراِلحَ 

 ئوْ چنِِتْ أحَِبِّ العربي;

 تْعَلَّمِتْ في منظمّة الحجّ و الزيارة.



 

 

 اجِِیْتْ وَحْدَكْ، لوَ ويَِّا العائلة؟ مَعَ الأسُرة؟ أجِئتَ وَحْدَكَ أمْ        السائق:

 11  

 ;لا، ماجِئتُ مَعَ الأسُرة         المدير:

 أُسرَتي جاءَتْ قَبْلَ سَنَتَینِ،                  

 .تُ مَعَ الأصدِقاءهذه المَرَّة جِئ                  

 ;انُْظُرْ سَنَصِلُ إلي كربلاء       السائق:

 .تلك القُبَّةُ الصَّفراء لحِرمِ أبي فاضل                   

 .صَدَقتَ، اصِْبِرْ قلیلا          المدير:

 .اللهّ يحَفَظُكَ; دَعْنا نقَْرَأ دُعاءَ الزيارة                   

 لكن قَبْلمَا نصَِلُ  علي عَیني،       السائق:

 .اجِمَعْ لي الإكرامیةّ                   

 لاتقَلقَْ، قفِْ أمامَ الفُندُق          المدير:

 .و افْتَح الباب                   

 مَن هذا الرَّجُل يا مدير؟        السائق:

 ;لا، ما اجِِیْتْ ويَِّا العائلة

 ;عائلتي اجَِوْ گَبُلْ سَنْتیِنْ 

 المَرَّه اجِِیْتْ ويِاّ الأضدِقاءهايِ 

 ;شوفْ; دَ نوَصَلْ إلي كربلاء

 .هذْيچِ الگُبهّ الصَّفْره مالْ حَرَم أبوفاضل

 .صُدُگْ، شوَيهّ عَليَ كَیفَكْ 

 .اللهّْ يْخَلیّكْ، خَليّ نقِْرَه زيارَه

 علي عیوني، بسَ گَبُلْ مانوَصَلْ 

 .جَمِّعْ ليَ البخشیش

 دّامِ الفِندِقوَلايْهَمَّكْ، اُوگَفْ گِ 

 .ئو افْتَح الباب

 مِنو هذا الرِجّّال يا مْعَلِمّ؟
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رِكَة; كَیفَ لاتعَرفُِهُ؟!         المدير:  مَندوبُ الشَّ

 أنا مارأيتُهُ. )لمَّا أرََه(     السائق:

 ساعَدَك اللهّ، اذِهَبْ، مع السلامة.       المدير:

 في أمانِ الله.     السائق:

رِكة; اشِلوَن مَاتْعُرْفَه؟!مندوبِ   الشَّ

 آني مَا شايْفَه.

 السلامة. اللهّ يْسَاعْدَكْ، روحْ، مع

 فیمالاّ.

 :التمارين   

 (≠،  = )    :عَیِنّ المُرادِف و المُضادّ       التمرين الأوّل   

 أسَْرِعْ اسِتَعْجلِْ...                طیِبّ... جَیِدّ                 رَكِبّْ ... نزَِّلْ 

... أكَْرَهُ             أقَدِر... أسَتَطیع  جِئتُ... أتَیَتُ                 أُحِبُّ

 قفِْ... تحََرَّكْ                صَدَقَ... كَذِبَ             أصدِقاء... أعداء



 

 

  

 :عَیَّن الكلمةَ الفصحیة   التمرين الثاني   

 □    يا أخي       □      يا أخويهَ                اي برادرِ من: -0

 □      آغاتي       □       سیدّي                        اي آقا: -1

 □    اشِلوَنكْ        □   كیف حالُكَ                      چطوري: -3

 □         زينِْ        □           جَیِدّ                          خوب -1

 □        مَتَي       □       اشِوَكِت            كي، چه موقع: -1

 □         جاءَ         □             اجِِ                            آمد: -6
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 □         لِأنَّ       □             مو                               زير -7

 □       لمِاذا      □          لیِش                              چرا: -8

 □       هُوايَه      □          كثیراً                           بسیار: -9

 □        خَليّ      □             دَع                         بگذار: -01

 □          كَم      □             چَم                          چند: -00

  □         أكو        □           يوجَدُ                       هست: -01

 □        قلیلا      □           شوَيهّ             كمي، اندكي: -03

 □    حافظِْ عَليََّ   □ ديرْبالَكْ عَلَيَّ          مواظب من باش: -01

 □         شِنو      □             ما                      چیست: -01

 □       لا أقدِرُ       □       ما أگْدَر                  توانم: نمي -06

 □         لازمِ       □          يجَِبُ                           بايد: -07

 □   بخَشیش      □        إكرامیةّ                         انعام: -08

 □       لابأسَ       □      مايْخالفِ             اشكالي ندارد: -09

 □           إيد      □              يدَ                        دست: -11



 

 

 □ مَهلِكَ  علي      □   علي كَیفَكْ              آرام و آهسته: -10

 □         تعِرُفْ       □           تعَرِفُ                   داني: مي -11

 □           انُظُرْ       □          شوفْ                     نگاه كن: -13

 □         نوَصَلْ       □           نصَِلْ                  رسیم: مي -11

 □           قفِْ        □           اُوگَفْ                       ايست: -11

 □            مِنو      □         مَن هو                    كیست: -16

 □           آني      □               أنا                          من: -17

 □      مَاشايفِ     □           لمّا أرََ                    ام: نديده -18

 □             ويِاّ      □               مَعَ                  با، همراه: -19

  □          رِجّال      □             رَجُل                        مَرد: -31
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 :اُكتُب الأفعال تحت صورتهِا المناسبة      التمرين الثالث  

 .يدَفَعُ / يصَعَدُ / تلَعَبُ / يسَتَحِمُّ 

   0) ....................            1) ....................         3) ....................         1) .................... 

 .يرَكُضُ / يسَوقُ / يُصَورُِّ / تأَكُلُ 

   1) ....................               6) ....................         7) ....................         8) .................... 

 .يسَتَمِعُ / يُصَليّ / يقََرأ / تشَعُرُ باِلنُّعاس

   9) ....................            01) ....................      00) ....................      01) .................... 
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 الفوائد للمطالعة

 :هاي سه حرفي در زبان عامیانه عراق و عربستان دقتّ كنید به تغییرات حركتيِ اسم

  



 

 

 معني عامیانه فصیح معني عامیانه فصیح

 گوشت لحََم لحَْم نان خُبُز خُبْز

 صفر صِفِر صِفْر هزار ألَفِ ألَْف

 پنیر جِبِن جُبْن شنبه سَبِت سَبْت

 كَره زبِدِ زُبْدَة يخ ثلَِج ثلَْج

 :ها در عربي فصیح و عربي عامیانه عراق و عربستان توجّه كنید به تفاوتِ صرفيِ فعل

 يمعن عامیانه فصیح معني عامیانه فصیح

 برخیز گومْ  قُمْ  بگو گولْ  قُلْ 

 نخر لاتشَْتَري لاتشَْتَرِ  راه برو امِْشي امِْشِ 

 رود مي إيْروحْ  يرَوحُ  گويد مي إيْگولْ  يقَولُ 

 فروشد مي إيْبیعْ  يبَیعُ  خیزد برمي إيْگومْ  يقَومُ 

 كند عوض مي إيْبدَِّلْ  يُبدَِّلُ  شود مي إيْصیرْ  يصَیرُ 
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 سالحِوار الساد

 (سورية التفتیش في الجوزاتوصالة في دائرة)

 63  

 الدارجة العِراقیةّ الفُصحَي

 .السلام علیكم، يا سَیِدّي        مديرُالقافلة:

 .السلام. أهلا و سهلا وعلیكم  الجمارك: موظفُّ 

 .صَباحَ الخَیر. حَیاّكُمُ اللهّ       مديرُالقافلة:

 .حَبابًقُِدومِكُمالنور. مر صباح  الجمارك: موظفُّ 

 .مِن فضلك، أعْطِني جوازاتكُِم يا أخي                       

 .أرجوكَ، تفََضَّلْ               المدير:

 ما اسمُكَ يا مدير؟           الموظفّ:

 اسمُكَ الأوّل و الاسمُ العائليّ                        

 .جابرِيّ  عائليال قاسمواسمي الأولّ  اسمي              المدير:

 .دي سلامُ علیكم، يا سِي

 .و علیكم السلام. أهلیَنْ و سهلیَنْ 

 .صباحِ الخِیر. يعِْطیكَ العافیة

 .صباحِ الخِیرات مَرحَبْتیِن و الَفِْ مَرحَب

 .اعِمَلْ معروفْ، اعَْطیني ژَوازاتْكُنْ خَیوّ

لْ   .ارَژوكْ، فَدَّ

 شو اسِمَكْ يا مْعَلِمّْ؟

 .مِ العَیلةَإسمَكْ الأولّ و اس

 .اسمي الأولّ آسِم و اسمِ العیلة ژابرِي
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 مَنْ مَعَكَ في الجَواز؟          الموظفّ:

 زَوجتي و بنِْتي.             المدير:

 ما هي مِهْنَتُكَ؟          الموظفّ:

 أنا موظفُّ إدارة التربیة و التعلیم.             المدير:

 الدخول أيضاً. تأشیرة و هذا إذنُ  هذه                      

 تفََضَّلْ خُذْ جوازَكَ.          الموظفّ:

 شُكراً يا سَیِدّي. حَفِظكََ اللهّ.                      

 ]صالةُ التفتیش[

 أينَ صالةُ تفتیشِ البضَائع؟             المدير:

 اذِهَبْ نحَوَ الأمام؟              العابر:

 أينَ حَقیبتَُكَ يا أخي؟          المفتّش:

 هذه حَقیبتَي.             المدير:

 مینْ مَعَكْ في الژواز؟

 ژوزي و بنِْتي.

 شو بتِشِتغِلْ حَدَرْتكَْ؟

 أنا موَدَّفْ إدارة التربیة و التعلیم.

 هَیْدَ فیزا و هَیدَ إزْنِ الدخول كَمان.

لْ خُدْ ژوازَكْ.  فَدَّ

 العافیة.مِتشَكِرّْ يا سیْدي. يعِْطیكَ 

  

 وَيْن صالیة تفتیشِ العَفِش؟

 روحْ دُغْري.

 وَيْن شَنتِتَكْ خَیوّ؟

 هَیْدي شَنْتتِي.
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 افِتَحْها مِن فَضلك لِأرَي        المفتّش:

 هل يُوجَد عِندَكَ فُستُق؟                     

 .نعم، عندي            المدير:

 .علي باب الخُروج)0( رجاءً. دُلَّني            المدير:

 هذا الباب علي شِمالك و         الموظفّ:

 .السیاّرات واقفِة هُناكَ                      

 .حسناً.أستأذِنُكَ.ياسیِدّي.زاحَمْناكم            المدير:

 .هكذَا لازحمةَ. لاتقَُلْ           الموظفّ:

 .أنتَ ضَیفُناالغالي                      

 (تسَْلمَُ يدَاك. )الله يُسَلِمُّكَ              المدير:

 افِتَحها إذا بتِْريدْ لشَوفْ 

 في عَنَّكْ فسِْتُؤ؟

 .أيوَه، عَنّي

 .الخُروژ اعِمَلْ معروفْ. دَلیّني علي بابِ 

مال و  هَیدَ البیب عَ شِّ

 .العَرَبیاّت وائفه هَونیكْ 

 .امِْنیحْ. خاطِرَك. يا سیْدي. عَزَّبناكُنْ 

 .وَلوَ وَلوَ. مَدئولْ هَیك

 .انِتِ دَيْفْنا الغالي

 .تسِْلمَ عَیناتكَ و دَياّتكَْ 



 

 

 !حَفِظكََ الله أيضاً           الموظفّ:

 (شُكراً كثیراً.)جَزيلا             المدير:

 .مَعَ السلامة          الموظفّ:

 !و عَیناتكَْ كَمان

 .ممنون كْتیر

 .مَعَ السلامي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 دُلَّني = دُلَّ + نون وقايه + ي-0

 66  

 :التمارين  

 :الدّارِجة السوريةّ انُظُر إلي هذه الكلمات و عَیِنّ كیفیةَّ تبديلِ الحروف في اللغة      التمرين الأوّل  

 ... = ث         . ذ = ..         ض = ...          ق = ...          ج = ...      

 جَمیل = ژمیل         حوائج = حَوايژ         خُروج = خُروژ             جَواز = ژواز *   

 قافلة = آفلة          سوق = سوء              قُلْ = ئولْ            واقفِ = وائف *   

لْ             مَرَض = مَرَد *     ضَیِقّة = دَيئِّة           = دَيْف ضَیْف          تفََضَّلْ = فَدَّ

بَ = عَزَّبَ              إذْن = ازِْن                  إذا = إزا *     نأَخُذُ = بنِاخُزْ            عَذَّ

 كثیر = كِتیر          ثلَاثة = تلیتة          اثِنَین = تنین           ثاني = تاني *   

 ابتِ = سابتِث          مثلا = مسلا *   

  

 :عَیِنّ الكلمةَ الفَصیحة   التمرين الثاني  

 □   شَنْتة   □   حَقیبة       چمدان: -7           □   سِیْدي□    سَیِدّي        آقاي من: -0

 □     أري   □    أشوف    بینم: مي -8             □   ألْف   □      ألفِ               هزار: -1

لْ             بفرما: -3  □      في   □     يوجَدُ        هست: -9             □   تفََضَّلْ   □      فَدَّ

 □ فُستُق   □    فسِتُؤ       پسته: -01            □   مینْ    □       مَنْ       چه كسي: -1

 □     بیب   □      باب            در: -00            □   هَیدَ     □      هذا               اين: -1

 □   امِْنیحْ    □   حسناً         خوب: -01            □   هُناكَ    □   هَونیكْ              آنجا: -6



 

 

  

 الخط    الصحیح     الحِوار: عَیِنّ الصحیح و الخَطأَ حَسَبَ    التمرين الثالث  

 □            □                              .كانَ المدير وحیداً في جواز السفر -0

 □            □                                     .كانَ المدير موظفَّ الاتصّالات -1

 □            □                                           .كانَ عند المدير فُستُق -3

 □            □                      .«مَرْحَباً بقُِدومِكُم»قالَ المدير للموظفّ:  -1
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 :(للِتَّعريب )للترجمة إلي العربیةّ      التمرين الرابع   

 ........................................................................                       نام شما چیست؟ -0

 ........................................................................            چه كسي همراهت است؟ -1

 ........................................................................                   ات كجاست؟ گذرنامه -3

 ........................................................................                    شغل شما چیست؟ -1

 ........................................................................                   .اين چمدان من است -1

 ........................................................................          .اند ها آنجا ايستاده ماشین -6

 ........................................................................                   .د نكنددست شما در -7

 ........................................................................              .شما را زحمت انداختیم -8

 ........................................................................         .لطفاً در خروج را نشانم بده -9

 ........................................................................                            .خوش آمديد -01

 ........................................................................                      .ببخشید اي برادر -00

 ........................................................................ خانوادگي شما چیست؟ نام و نام -01
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 الفوائد للمطالعة

  



 

 

 :الفاعل و المفعول  

 آوريد؟ يف فاعل و مفعول را به ياد ميايم. آيا تعر آشنا شده« مفعول»و « فاعل»در دستورزبان فارسي با    

 .شود اي است كه كار روي آن انجام مي دهد و مفعول واژه اي است كه كار را انجام مي فاعل در جمله كلمه   

ـ»يا « ـــُـ»در زبان عربيِ فصیح معمولا آخرين حرفِ فاعل علامتِ     بود; علامت « جمع مذكرّ»گیرد و يا اگر  مي« ــ ـ

 .یردگ مي« ونَ »

 .گیرد مي« ينَ »بود; علامت « جمع مذكرّ»است و نیز اگر « ـــًـ»يا « ـــَـ»معمولا روي آخرين حرفِ مفعول علامت    

 :مثال   

 .نـوشــــت   اي نـامـــه   ســعـیــد         رســالــةً.   سـعـیــد     كَــتَــبَ    

 فعل        مفعول        فاعل             مفعول      فاعل       فعل     
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ـعَ     .گـم كــرد   خـود را   گـذرنــامه   زائـر      سَـفَــرهِِ.   جـوازَ    الـزائـرُ    ضَـیَـّ

 فعل             مفعول          فاعل            مفعول        فاعل        فعل   

  

ـعَ     .را تشويق كردند   بازيكنان   تماشاچیــان      الـلاعبینَ.   الـمُتَـفَرِجّـونَ    شَـجَّ

 فعل            مفعول            فاعل            مفعول         فاعل         فعل   

  

 :علامت حرف آخر كلمات را بگذاريد      التمرين  

 .غَسَلَ العامِل الصاّلة -1         فَتَحَ المُدير باب الحافلِةِ. -0  

  

ها مخصوص  شود. رعايت اين علامت ها رعايت نمي بان عربي گفتاري )عامیانه( و محاورات ساده اين علامتدر ز    

 .هاي علمي و اديبانه و متون ادبي و كلاسیك است سخنراني
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 الحِوار السابع

 (في الفندق في سورية)
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 في الفندق

 الدارجة السورية الفُصحَي

 .سلام علیكمال            الزائر:

 .علیكم السلام. أهلا و سَهلا   مديرالفندق:

 يا أخي، أينَ مكاننُا و غُرفَتُنا؟            الزائر:

 (حتيّ نذَهَب و نسَتَريح؟ )نأخُذ راحَتَنا                   

 [عاملُ الفندق يدَُلُّ الزائر]

لَّم؟            الزائر:  لماذا نذَهَب باِلسُّ

 أما عِندَكُم مِصعَد؟                   

 .المِصعَد الآنَ مُعَطَّل         العامل:

 .هؤلاء العُمّال مُجدِّون                   

 .سلامُ علیكم

 .علیكم السلام. أهلیَن و سهلیَن

 خَیوّ، وَيْن مَطرَحنا و أودِتْنا؟

 .حتيّ بنِْروحْ و بنِاخُزْ راحِتْنا

  

لِمّ؟  لیَه عَم نْروحْ باِلسُّ

 ا عَنكُن أصانصیر؟م

 .الأصانصیر هَلَّع عِطِلْ 

غّیلة هِدولْ شاطْرينْ   .الشِّ
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 ;في كُلّ مَرةّ عندما يقَِفُ المِصعَد                  

 .يُصَلحِّونهَُ فوراً                   

 ياهذا، أينَ دورةُ المیاه؟           الزائر:

 .م ثلَاثة عَشَرآخِرُ المَمَرّ. رَقَ          العامل:

 أيوجَد قَباقیب أو خُفّ             الزائر:

 حتيّ أخلعَ حِذائي                   

 و أغْسِل رِجْلي؟                   

 .في انتهاءِ المَمَرّ. رقم ثمَانیة          العامل:

 ;كلِّ مَرةّ لبیُوئفَ الأصانصیر

 .بیِشَغلوهْ أوام

 يابهَ، وَينْ بیتِ الخارِژ؟

 .إخْر الصالون. نمِره تلاطعََش

 في أبائیب وَلاّ بابوژ

 عَشان اشلحَْ سُباّطي

 و اخِْسِلْ اژِْري؟

 إخر الصالون. نمِرة تمیني



 

 

 .الآنَ أجلِبُ لكََ ما تُريد                   

؟قُلْ لي             الزائر:  أيوجَدُ قريب مِن هنا طبیب 

 لمِاذا؟          العامل:

كْ  اسِّا بژيْبْ   .الِكَْ اشِْما بدََّ

 ئلُْ لي في هَوْن أريبْ حكیم؟

 لیَه؟

 71  

 .لِأنَّني أشعُرُ باِلوَعَك قلیلا           الزائر: 

 نعم. لمَِ لا؟ يوجَد في ساحةِ التحرير          العامل:

 (مَرَض أطِباّء لجِمیع الاختصاصات.)لكُِلِّ                     

 أ أنتَ تعَرفُِ ماذا يشَتَري             الزائر:

 الناس مِن السوق؟                    

 .في الحقیقة لكُِلِّ شخص ذَوق          العامل:

 .مثلا ذوقُ العِراقیّین شيء                      

 (و ذوقُ الإيرانییّن شيء  آخَر )ثاني                    

 .ین شيء  يخَتَلِفو ذوقُ الباكستانیّ                     

 الإيرانیوّن يدَخُلونَ السوق                    

 .وجُیوبُهُم مَملوءة باِلنُّقود                    

 و العِراقیوّن يَشتَرونَ الضَّروريات                    

 .مثل القُماش و يتَرُكونَ الباقي                    

 .لِأنيّ عَیاّن شوَيهّ

 كَن؟ في بساحة التحريرأيوَه. لَ 

كاترهَ اكُِلّ مَرَدْ   .الدَّ

 انِتِ بتَعرِفْ شو عَم يشِتُرو

 الناس مِنِ السوء؟

 ;و اللهّي كُلْ واحِد عَنده زَوء

 مسلا زوءِ العَرائیةّ شيْ 

 و زُوءِ العَژَم شي تاني

 (و زوءِ الباكستانیهّ شي غیرُن )غیرهُنْ 

و السّوء  الإيرانیةّ يُخشُّ

 .یانهَ مَصاريو ژيباتُن مَل

روري  وِ العرائیةّ بیِشْترو الِدَّ

 .مِسِل الئِماش و بیِسِیبُو البائي
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 .نُريدُ قَلیلا مِن الماء المُثَلَّج           الزائر: 

 .علي رَأسي و عَینَيَّ          العامل:

 .اصِْبِرْ قلیلا                   

 .رُ( لكََ الآن أجلِبُ )أُحضِ                    

 بدَنا شْوَيهِّ ماي بارد

 .علي راسي و عَیْنتَیني

 .اسِْتَنَّه شْوَيهِّ

ا بژيِبْ لكَْ   .اسَِّ

 :التمارين  

 :اُكتُبْ كلمة تعُادِل كُلَّ عبارة مِن العبارات التالیةِ       التمرين الأوّل   



 

 

 ...........................................................   :قسِم  مِن العمارة نذَهَب مِنهُ للِوُصول إلي الطَّوابق -0

 ...........................................................              :الجِهازُ الذّي لايعَمَلُ و بجِاجة إلي التصلیح -1

 ...........................................................              :عضو  مِن جسمِ الإنسان الذّي نمَشي بهِ -3

 ...........................................................               .مكان  واسِع  في كلّ مدينة لشِِراءِ البضَائع -1

  

 :أجِبْ عَن الأسئلةِ التاّلیة   التمرين الثاني   

 ...........................................................                            أما كان في الفندق مِصعَد؟ -0

 ...........................................................         مَن يُصَلحُِّ المِصْعَد عِندَما يَقِفُ عَن العمل؟ -1

 ...........................................................                                          أينَ كانَ الأطِباّء؟ -3
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 :في كُلّ مجموعة و اذكُر السبب« الغريبة»عَیِنّ الكلمة    التمرين الثالث   

 يد / رِجْل / ضَیْف / رأس -1               نُقود / فُلوس / مَصاري / فُستُق -0

 لكََ / لي / لهَُ / لا -1                    حَقیبة / مِصعَد / سُلَّم / دَرَج -3

 عامِل / موظَّف / اصِْبِرْ / حارِس -6               ساحة / تأشیرة / زُقاق / شارِع -1

  

 :عَیِنّ الكلمةَ الفصیحة      التمرين الرابع   

 □    مُعَطَّل   □     عِطِل         خراب: -08                   □   اُودة        □    غُرفة        اتاق: -0

 □    بیوئفَْ    □     يقَِفُ    ايستد: مي -09                   □ عِندَكُم      □   عَنكُنْ        داريد: -1

 □     بنِاخُزْ    □     نأَخُذُ      گیريم: مي -11                  □      لیَه      □  لمِاذا           چرا: -3

 □       أوام   □       فوراً            فوري: -10                  □   هؤلاءِ       □   هِدولْ        اينان: -1

 □        كلِ   □       كُلّ               هر: -11                  □  شِغّیلة      □  عُمّال     كارگران: -1

 □       الآنَ    □      اسِّا            اينك: -13                 □  اشِْلعَ        □    أخْلعَ      درآورم: -6

 □      قَريب   □     أرَيب          نزديك: -11                 □    هُنا         □     هَوْن       اينجا: -7



 

 

 □   تمَیني   □   ثمَانیة         هشت: -11                □   شوَيهِّ        □    قلیلا       كمي: -8

  □       نعََم   □      أيوَه              بله: -16                □      ماذا       □      شو          چه: -9

 □يشَتَرونَ    □ بیِشْتِرو      خرند: مي -17                  □    تعَرفُِ       □ داني: بتَعرِفْ  مي -01

 □شَيءآخَر□تاني  شي        چیزديگر: -18                  □     سوء      □   سوق      بازار: -00

 □      خُشّ    □    اُدخُلْ       داخل شو: -19                  □     لكََ          □     الِكَْ      برايت: -01

 □      نُقود    □مَصاري               پول: -31                 □     مَلْیان     □  مَمْلوء          پُر: -03

 □      ماي     □      ماء               آب: -30                 □   سیبْ        □    اتُْرُكْ    رها كن: -01

 □      نُريدُ      □     بدَْنا  خواهیم: مي -31                 □      اصِْبِرْ      □  اسِتَنَّه   صبركن: -01

 □ اشِْما□ شيءما أيُّ            هرچه: -33                  □     راس      □    رَأس       سَر: -06

 □      روحْ    □   اذِهَبْ                برو: -31                  □        أو       □      وَلاّ           يا: -07
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 :تحَتَهااُكتُب اسمَ كُلّ صورة       التمرين الخامس   

  

0)..........................         1)...........................        3)...........................         1)............................. 

  

1)..........................         6)...........................         7)...........................         8)............................. 

  

9)..........................        01)...........................        00)...........................       01)............................ 

  

03)..........................      01)..........................         01)..........................        06)............................. 

  

07)..........................      08)........................         09)..........................          11)............................. 
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 :تبِّ الكلمات لتَِكونَ جملة صحیحةرَ       التمرين السادس  

 .........................................................                                ./ أجَلِبُ / ما / الآنَ / تُريدُ / لكََ  -0

 .آورم خواهي حالا برايت مي آنچه را مي   

 .........................................................    ماذا /؟السوق / النّاس / أ / تعَرفِ / يشَتَري / مِن /  -1

 خرند؟ داني مردم از بازار چه مي آيا مي   

 .........................................................                           ./قلیلا / المُثَلَّج / الماءِ / مِن / نُريد -3

 .خواهیم يكمي آب سرد م   
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 الفوائد للمطالعة

 حروف الجرّ   

 .شوند مِنْ، في، عَليَ، إليَ، عَنْ، كَـ ، لـِ ، بـِ ، مُنذُ، وَ )واو قسم(...، حروف جر نامیده مي»حروف  

 بود، با علامت« جمع مذكر»باشد و اگر  آيد; معمولا داراي علامت ـــِـ يا ــــ مي اسمي كه بعد از اين حروف مي   

 :آيد. مثال مي« ينَ »

 .لكُِلِّ شخص            كَالجبلِ.             في انتهاءِ المَمَرّ.  

 .إلي الشارعِ          مِن الفُندُقِ.            عَليَ المُسلمِینَ.  
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      التمرين 

 :الف: علامت آخر هر كلمه را بگذاريد 

 .ثامِنَةِ بمُِساعَدَة أخيذَهَبْتُ إليَ المُسْتَوصَف في السّاعة ال

 ب: كدام درست است؟

 □      المُمَرِضّونَ       □      المُمَرِضّینَ          سَلَّمتُ عَليَ ... . (0

 □      المُصَلِحّونَ       □      المُصَلحِّینَ               اتَِّصَلْتُ بـِ ... . (1

 .قواعد مخصوص عربي فصیح استشود. اين  در عربيِ گفتاري قواعدِ بالا رعايت نمي 
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 الحِوار الثامن

 (في أسواق دِمَشق)

 81  

 في السوق

 الدارجة السوريةّ الفُصحَي

 .السلام علیكم      الزائر: 

 .و علیكم السلام     العابر: 

 ;مَتَي يُفتَحُ سوقُ الحمیديةّ      الزائر: 

 ;و تُفتَحُ الحَوانیت              

 ;ونقَدِرُ أن نشَْتَري حَوائجَنا              

 و مَتَي يُغلِقونهَا؟              

 البائعون يجَیؤونَ مِن الساعِة الثامنة       العابر:

 .و يُغلِقونَ في الساعِة السابعة               

 [السوق في الساعة الثامنة صباحاً في]

 ان؟انِصَحْني. ماذا آخُذُ معي إلي إير        الزائر:

  

  

 ;امِْتَه بیِفْتَحْ سوءِ الحمیديةّ

كاكینْ   ;و بیِفتَحو الدَّ

 ;و بنئِدَر نشِْتِري حَوايژِْنا

 و امِتَه بیِْسَكْرو؟

 الِبیَاّعینْ بیِِژوا مِنِ الساعة تماني

 .و بیسَكْرو ساعة سبعة

  

 انِْصَحْني. شو آخِزْ معي عَ ايران؟
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 .ونَ الزيتون و القماشاشِْتَرِ صاب          البائع:

 .الغنم)0( أريدُ أن آكُلَ كَوارِعَ          الزائر: 

 .صَباحَ الباكِر                    

 هل يوجَد قريبا؟ً                    

 .طهَْي الكَوارع محلاتّ في نعم،لكِن         العابر:

 م؟عِندَكُ  التّي الفَواكِه والخُضْرَوات ماهيَ           الزائر:

 .اشِْتِري صابونْ زيتون و ئماشْ 

 ،)0(بدَّي آكُل كَراعین

 .عَ بُكْرة

 بیلِتئِي أريب؟

 .أيوه، لكََن في مَحَلاتِّ المَسمَطيّ 

 ن؟شو هيَّ الفَواكِه و الزَّريعة إليّ عَنكُ 



 

 

 أنواعُ البطَیّخ، البرتقال، الأفَندي،    الفاكِهانيّ:

 الخَوخ، الكُمَّثْري، المَلفوف،                     

 .البنَجَر، الطَّماطِم، الیقَطین، القَرنبَیط                     

 كَم سِعْر هذا؟           الزائر:

دة و ثابتِة    الفاكِهانيّ:  .الأسعار مُحَدَّ

 هذه قائمة مِنْ كُلِّ ما لدََينا                     

 .و أمامهَا )قُدّامَها( الثَّمَن                     

بطَیّخ أحمَر، بطَیّخ أصفَر، شَمّام، برِدآن، يوسِف 

 أفَندي،

 دُراّئي، إجّاص، ملفوف،

 .شَمَندَر، بنََدورة، كوسا، أرنبیط

 أدَِشّ حَئُّه؟

دة و سابتِه  .واللهّي الِأسعارِ مْحَدَّ

 هايْدي اللِسّْتَه مِن كلِ ما عَندن

 .و إداّمْها التَّمَن

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .اي فارسي است شود كه واژه گفته مي« كلهّ باچِه»در عامیانه عراق  -0
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 .أعطِنا اثنَتَي عَشْرَة فَوطة، ثلاث فانیلات           الزائر:

 .و سِتةّ مَلابسِ داخلیةّ للِنِسّاء                   

 كَم قیمتُها؟                   

 . الآن ألفُِّهالكََ علي عیني          البائع:

 .و أضَعُ بداخل كیس نايلوني لمَِحلاتّنِا                   

 .حَفِظكََ اللهّ. نشَكُرُك            الزائر:

   ... 

 .أعطِنا حِذاءً نسِائیاًّ جَیدِّاً            الزائر: 

 و زَوجَین أحْذية للَِولاد،                   

 ة للرِجّال،و أحْذي                   

 .و حَقائب يدََويةّ للِسیِدّات                   

 (تفََضَّلوا، اُقعُدوا )اجِلسِوا  بائع الأحَْذية:

 علي الكُرسيّ،                   

 أعطینا دَزيّنة بشَاكیر، تلَاتي فانیلات

تاّت  و نُصّ دَزيّنة شَلحات السِّ

 أدِّ ايِْه إيمتُن؟

 ه بْلِفُّنْ لكَْ تكِْرَمْ عَینَكْ. اسَِّ 

 .و حُطُّن بْ ئلَْب كیس نايلون بتاع مَحَلاتّنا

 اللهّ يْخَلیّكْ. مَشكورينْ 

   ... 

 أعطینا سُباّط نسِْواني كْوَيسِّ،

 و ژوزَين حِذا وَلادّي،

 و كَنادِر رياجیل،

تاّت  .و شَنْتاتِ يد للِسِّ

لو، عُدُو  فَدَّ

 عَ الإسْكَمْلي،
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 قُدّام )أمامَ( المِرآة،                  

 و هذه لبَاّسةُ الحِذاء،                  

 كم قیاسُ رِجْلِكَ؟                  

 أينَ يبَیعونَ الحَقائب؟           الزائر:

 .اذِهَبْ نحَوَ الأمام         البائع: 

 .في بدِايةِ سوقِ الحمیديةّ                 

 .يوجَدُ سوقُ الحقائب علي الیمین                 

 رَجاءً. أرَنِي محلَّ المُرَطِبّات          الزائر:

 إداّمِ المَراية،

 و هَیدِي لبِیّسَة،

 أدِّ إيْه نمِْره إژرَكْ؟

 وَيْن عَم بیبیعو شَناتي؟

 .روحْ دُغْري

 .لِأولّ سوءِ الحمیديةّ

 .عَ الیمَین في سوء الشّناتي

 .محلّ البوزهاعِمَلْ معروف )أرژوكْ(. وَرْژيني 
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 :التمارين   

 :عَیِنّ الصحیح في الترجمةِ الفارسیةّ      التمرين الأوّل   

 □         كفش    □       كیف      الحِذاء: -7           □         بخر    □     خرم مي          اشِْتَرِ: -0

وق: -1  □            حوله   □  بستني     الفَوطة: -8           □         بازار   □      رانندگي       السَّ

 □              زن    □       آيینه       المِرآة: -9          □     آيد مي   □            آمد         يجَيء: -3

 □               پ     □        مرد      الرِجّْل: -01         □  سبزيجات   □   جات میوه   الخُضْرَوات:  -1

عْر: -1  □بده نشان من به□  داد نشانم      أرنِي:  -00         □         جادو   □        قیمت         السِّ

         □چمدان   □  ها چمدان  الحقائب: -01         □      نارنگي   □          هلو)0(:    الأفَندي6- 

  

 :ةَ الفَصیحةعَیِنّ الكلم   التمرين الثاني  

 □      أحْذِية    □      كَنادِر     ها: كفش -01             □     امِْتَن   □        مَتَي              كي: -0

 □      أدَِّ ايِْه    □        كَم            چند: -00              □  يُغلِقونَ     □   بیْسَكرو      بندند: مي -1

 □       رِجال    □    رياژيل         مردان: -01               □      آخِزْ     □        آخُذُ          برَم: مي -3



 

 

 □    شَناتي    □   حَقائب      ها: كیف -03               □     بدَّي    □        أُريدُ     خواهم: مي -1

 □       أرژوكْ     □      رجاءً           لطفاً: -01                □      غَداً     □       بُكْرة              فردا: -1

 □ نحَوَ الأمَام    □     دُغْري   مستقیم:  -01                □  دُراّئي     □       خَوخ             هلو: -6

 □          حُطّْ     □       ضَعْ           بگذار: -06                □  إجّاص     □    كُمَّثْري          گُلابي: -7

 □        سِتّ     □     سیدّة         خانم: -07               □     أمامَ      □       إداّم              جلو: -8

 □         ثلَاثة    □    تلَاتي           سه: -08                □  كوَيسِّ     □       جَیِدّ            خوب: -9

  

 (≠،  = )      :عَیِنّ المُرادِف و المُضادّ    التمرين الثالث  

 يشَتَري... يبَیعُ  -9               يفَتَحُ... يُغلِقُ  -1             حانوت... مَتجَر -0

 أمامَ... قُدّامَ  -01               سِعْر... ثمََن -6            يقَطین... كوسا -1

 قُمْ... اُقْعُدْ  -00            نسِاء... نسِْوان -7            بمَلابسِ... ثیِا -3

 ساحة... دَواّر -01            شِمال... يسَار -8                 رِجْل... قَدَم -1

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .شود گفته مي« لالنِگي»و در عراق « كِرمِانْتینا»در گويش محليّ سوريه  -0
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 :أجِبْ عَن الأسئلة التالیة حَسَبَ الصُّوَر      التمرين الرابع   

..........................         ...........................         ...........................            .............................. 

 ماذا تفَعَلُ الطفلةُ؟         ل هذا سائق؟ه            ما هذا؟         ما هي مِهنتُهُ؟

..........................         ...........................         ...........................            .............................. 

 كم الساعة؟            ماذا حَدَث؟      أ هذا لحَم بقََر؟      أينَ تُزرَقُ الإبْرة؟

  

 :اُكتُب اسمَ كُلّ صورة تحَتَها      التمرين الخامس  

.......................                  .......................               .......................                ....................... 



 

 

.......................                  .......................               .......................                ....................... 
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 :رَتبِّ الكلمات لتَِكونَ جملة صحیحة      التمرين السادس  

 .........................................................                  ./ الكَراسيّ / علي / اجِلِسوا / المِرآة / أمامَ  -0 

 .ها بنشینید روبروي آينه روي صندلي 

 .........................................................                 يُفْتَحُ / الحمیديةّ / و / يُغلقَُ / مَتَي / سوقُ /؟ -1 

 شود و چه موقع بسته؟ بازار حمیديهّ چه موقع باز مي 

 .........................................................   ./ دة / الأسعار / قائمة / و هذه / كُلِّ ما / لدََينا / مِنْ مُحَدَّ  -3 

 .ها مشخّص است و اين لیستي است از هر چه داريم قیمت 
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 الفوائد للمطالعة

 :المبتدأ و الخبر   

 آوريد؟ د ميرا به يا« گزاره»و « نهاد»آيا تعريف    

 خبري است كه درباره نهاد گفته« گزاره»آيد و  اي است كه در آغاز جمله مي كلمه« نهاد»   

 .شود مي   

 .شود گفته مي« خبر»و « مبتدا»در دستور زبان عربي به نهاد و گزاره    

ـ است. مثال     :علامت آخرين حرف مبتدا و خبر معمولا ـــُـ يا ــ ـ

.      قودة .الحقیبةُ، مف        .حمید  صديقُك      البابُ مفتوح 

 را براي مبتدا و خبر« ون»دارد; علامت « ينَ »و « ونَ »كه دو علامت « جمع مذكر»در    

 .آوريم مي   

 .المسافرونَ واقفونَ                      المُسلِمونَ متحّدونَ.      

  

 كدام درست است؟      التمرين 

 □           .العلمُ نوراً              □                        العلمُ نور . (0



 

 

 □   .المُصَلِحّینَ حاضرونَ          □          المُصَلِحّونَ حاضرونَ. (1

3) . راشِفَ نظیفاً       □      هذِهِ الشراشِفُ نظیفة   □   .هذا الشَّ

 :رود. مثال به غلط به كار مي شود. حتيّ در زبان عربي عامیانه به اين قواعد توجّه نمي   

 .الناسْ حاضرينْ       حمیدْ صديقَكْ.      

 :شكل درست دو جمله بالا چنین است

 .الناسُ حاضرونَ       حمید  صديقُكَ.      
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 الحِوار التاسع

 (تعرُّف مسافر إيرانيّ علي مُواطِن سوريّ )

 97  

 في السیاّرة تعََرُّف مسافر إيرانيّ علي مُواطِن سوريّ 

  

 .الجَوّ حارّ و أنا لمَ أتعََوَّدْ علي هذا الجَوّ        المسافر الإيرانيّ:

 .حرارةُ مدينتِنا لیَسَتْ بهِذه الشدّة عادةً       المواطِن السوريّ:

 .و الیوم نشَعُرُ بهذه الحَرارة، صُدفةً                               

 عفواً، أنتَ مِن أيّ بلَدَ؟                              

 .أنا مِن إيران. مِن محافظة همدان       المسافر الإيرانيّ:

 .الجَوّ هُناك بارِد جدّاً                               

 أنا سَمِعتُ كثیراً عَن إيران      المواطِن السوريّ:

 .أنَْ أطَّلِعَ علي مَعالمِِهاو أحِبُّ زيارتهَا أنا و عائلتي و                               

 .يُسعِدُني أن أكونَ في خدمتِك                              



 

 

عبُ الإيرانيّ شَعْب مِضیاف       المسافر الإيرانيّ:  .الشَّ

 .إيران بلد واسع و كبیر و يتََنَوَّع فیها المُناخ                              

 .و مَعالمُِها كثیرة                              

 .فیها الأنهار و البُحَیرات و الغاباتُ الخَلابّة                              

مالیة في إيران، مناطق جَمیلة                                .المناطقُ الشَّ

 .و توجَدُ مَعالمُِ تأريخیةّ و سیاحیةّ كثیرة في إيران                              

 القريب مِن« غار علي صدر»مثل كتیبة بیستون القريبة مِن كرمانشاه و                               

 في الشوش. و أجمَل المَعالمِِ التاريخیةّ« دانیال النبيّ »همدان و مقبرةُ                               

 .أخريفي شیراز و مَعالمِ « تخت جمشید»                             

 عفواً، ما مِهنَتُك؟      المواطِن السوريّ:

 .أنا مدير إحدَي القَوافلِ الإيرانیةّ       المسافر الإيرانيّ:

 !ما أجمَلَ هذه المُصادَفَة      المواطِن السوريّ:

فَر في دِمَشق                                .أنا أيضاً مدير أحَد مَكاتبِِ السَّ

 .إذَن نحَنُ زُمَلاء في العَمَل                              

 .أنا مَسرور بلِِقائكَ        المسافر الإيرانيّ:

 .و أنا كذلك      المواطِن السوريّ:
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 أ تسُافرِ لوَِحدِك؟                              

 .لا، أُسافرِ مَعَ عائلتي      المسافر الإيرانيّ: 

 .و عائلتي في الوقتِ الحاضر في الفُندُق                              

 ;إذا قَرَّرتَ أن تأتي إلي إيران مَعَ أُسرَتكِ       المسافر الإيرانيّ:

 .فَنَحنُ في خدمتِكم                              

 .و أرجو أن تأتي إلي بیَتنِا مَعَ العائلة      المواطِن السوريّ:



 

 

 .رُبَّما أُسَبِبُّ لكَُمُ الإزعاج       المسافر الإيرانيّ:

 .كَلاّ. لیَسَ كذلك       المواطِن السوريّ:

 .اسِمَحْ لي أن أتحََدَّث مَعَ عائلتي        المسافر الإيرانيّ:

 ;حسناً. هذه بطاقةُ زيارتي       المواطِن السوريّ:

 .فیها رَقَم هاتفِ مَكتَبي                               

 .أنتَ تتََكَلَّمُ العربیةَّ الفُصحي جَیِدّاً                                

 أينَ و كَیفَ تعََلَّمْتَها؟                               

 .في مُنَظَّمة الحجّ و الزيارة        المسافر الإيرانيّ:

 .و كُنتُ أُمارسُِها عَلیَها دائماً                                

 .أتَمََنَّي أن أتعََلَّمَ الفارسیةّ مِثلُكَ        ن السوريّ:المواطِ 

فْرات مِن دِمَشق إلي طهران                                 .و أُنظَِمَّ السَّ

 .سوف تسَتَطیعُ بإِذنِ اللهّ        المسافر الإيرانيّ:

 .و أنا أساعِدُكَ                                

 .أنا سعید باِلتَّعَرُّف علیك. إلي اللِقّاء        :المواطِن السوريّ 

 .إليَ اللِقّاء و في أمان الله         المسافر الإيرانيّ:
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 :التمارين   

 :انِتَخِب الجواب الصحیح      التمرين الأوّل  

 □       ب( مِن همدان         □       الف( مِن دِمَشق                   المسافرُ الإيرانيّ مِن أيّ مدينة؟ -0

 □                 ب( حارّ          □                 الف( بارِد                       كَیفَ الجَوّ في مدينةِ همدان؟ -1

 □      ب( في الشّوش         □        الف( في شیراز                         أينَ مقبرةُ دانیال النبيّ)ع(؟ -3

 □                  لا   ب(         □                الف( نعم         قَريب  مِن إصفهان؟« غارُ علي صدر»هل  -1

 □       ب( موظفُّ إدارة         □      الف( مدير القافلة                          ما مِهنةُ المسافرِ الإيرانيّ؟ -1



 

 

 □                    ب( لا         □                 افرُِ لوَِحدِهِ عادةً؟ الف( نعمهل كان المسافرُِ الإيرانيّ يُس -6

 □         ب( في البیَت          □       الف( في الفُندُق                أين كانتَ عائلة المسافرِ الإيرانيّ؟ -7

 □ يرانيّ  ب( المسافرُِالإ         □ف( المُواطِنُ السوريّ ال                            مَن أعطيَ بطِاقةَ زيارتهِِ؟ -8

  

 :عَیِنّ الكلمةَ الغريبة في كلّ مجموعة   التمرين الثاني  

 □        بطِاقة      □             بلَدَ       □     قَرية       □       مَدينة       □  مُحافَظةَ -0

 □      سائق      □       شُرطيّ        □     طبَاّخ      □        بائع        □       جَبلَ -1

 □   مِشمِش      □         لیَمون       □    فُندُق      □       تُفّاح         □      عِنَب -3

 □         بنِْت      □              رُزّ         □        أُمّ       □        وَلدَ         □         أبَ -1

 □         مَرَق      □           ظهَْر        □      صَدْر     □      رَأس         □          يدَ -1

 □        سُلَّم      □         مَطبخَ       □      مَمَرّ       □       نائم         □      غُرفة -6

 □       أربعَون      □         عَشَرَة      □       ألْف      □         مِئة        □     زَمیل -7

 □        توَقیع      □مُفتَرَق طُرُق       □   ساحَة      □       زُقاق         □    شارع -8

 □          أينَ       □            مَن       □     كَیفَ        □      لمِاذا         □      عَفْواً  -9

 □       يمَین    □قسِمُ الطَّوارئِ       □  صَیدَلیةّ    □   ستَوصَفمُ  □ مُستَشفي -01

 010  

 (عَیِنّ الفعلَ المناسب: )تمرين  حَولَ الأفعال الماضیة و المضارعة      التمرين الثالث 

 كَبانِ ( يرَكَبنَ / ير3َ             ( خَرَجوا / خَرَجنَ 1                     يلَعَبُ / تلَعَبُ  (0

 ( شاهَدا / شاهَدوا6                   ( ندَِمَ / ندَِما1               يفَرَحونَ / يفَرَحانِ  (1

 ( يتََوَضَّأ / نتََوَضَّأ9               ( أبكي / نبَكي8                  شَربِْتِ / شَربِْتَ  (7

 بأِلمَ/شَعَرْنا بأِلم شَعَرَ  (01           تفَتَحانِ/تفَتَحنَ  (00             تفَحَصُ/تفَحَصینَ   (01

 011  

 ( تقَرَؤونَ / تقَرَأنَ 01        ( وَقَعْتُ / وَقَعْنا01                         ذَهَبا / ذَهَبتا (03



 

 

 ( قَرَأتِ / قَرَأتَ 08     ( تفَتَحُ / تفَتَحینَ 07      تلَوَتُما القرآن / تلَوَْتُنَّ القرآن (06

 013  

 الفوائد للمطالعة

 :فرمول جمله نويسي   

 ()0(فعل + فاعل + مفعول + بقیهّ اجزاي جمله)براي جمله فعلیهّ   

 .فــي الـصـبـــاحِ    الـمُــتَحــف   بـابَ    الـحـــــارسُ    فَــتَــــحَ 

 جارّ و مجرور                     مفعول      فاعل            فعل

  

 :از كلمات پراكنده يك جمله درست بسازيد      التمرين 

ريرِ   . / مِفتاحَ / وَجَدَ / الغُرفةِ / الزائرُ / علي السَّ

 .زائر كلید اتاق را روي تخت پیدا كرد

  

 ()1(مبتدا + خبر )براي جمله اسمیهّ    

 .الـــمُــتحَفِ، واقـِـف  / أمــــامَ الــبابِ    حـــارسُ 

 خبر                  مبتدا   

  

 :از كلمات پراكنده يك جمله صحیح بسازيد      التمرين 

 ./ الحافلةِ / علي الكُرسيّ / سائقُ / جالسِ  

 .راننده اتوبوس روي صندلي نشسته است

.......................................................... 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .شود. مانند: توََضَّأَ الرجلُ  است كه با فعل شروع مي اي جمله فعلیهّ جمله -0

 [توََضَّأَ: وضو گرفت] 



 

 

 شود. الرجلُ توََضَّ  اي است كه با اسم شروع مي جمله اسمیهّ جمله -1
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 الحِوار العاشر

 (سلام الله علیها) الشراء مِن سوق السیدّة رقیة

 017  

 مِنَ الحَلوَياّت؟كَم سِعر هذه العُلْبة )0(:   المشتري

 .مِئة و عِشرون لیرة            البائع:

 !(هذا غالي )غال      المشتري:

عر                      .صَديقي اشِتَري نفَسَ العُلْبة أرخَص مِن هذا السِّ

عْر            البائع:  .إذا تُريد أن تشَتَري; أُعطیك تُخفیضاً في السِّ

 .ءً أعطِني عُلبتََینلابأَسَ. رجا      المشتري:

**** 

 كَم سِعرُ هذا القَمیص؟      المشتري:

 .مِئتانِ و ثلاثون لیرة            البائع:

 أرخَص مِن هذا؟)1( هَل عندك قَمیص      المشتري:

 .هذا قمیص جَیِدّ و ممتاز            البائع:

 .لذِلك سِعرُهُ أغلي مِن البقیةّ                    

 .عندي قَمیص أرخَص ولكِن نوعیتُّهُ تخَتَلِف                    

 ما نوعُ الأرخَص؟      المشتري:

 .مَصنوع مِن القُطنِ الخالص و يابانيُّ الصُّنع            البائع:

 .«صُنِعَ في الیابان»مَكتوب )3( ;انُظُرْ                      

 كَم سِعرُهُ؟       المشتري:

 .مِئة و خَمسة و أربعَون لیرة            البائع:



 

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 «الزَّبون»المشتري مترادف با  -0

 فُستان: پیراهن زنانه -قَمیص: پیراهن  -1

 در عامیانه: شوفْ  -3

 018  

 عندك اللَّونُ الأزرَق؟      المشتري:

 .الأخُْري نعم، عندي اللون الأزرَق و الألوانُ            البائع:

 .أرجو أن تُعطیني قَمیصاً أزرَق بمِقیاسي      المشتري:

*** 

 تفََضَّلي يا أُختي، ماذا تُريدينَ؟             البزاّز:

 .أريد قماشاً قُطْنیاًّ جَیدِّاً        المشترية:

 لِأيّ غَرَض تُريدينَهُ؟             البزاّز:

 .لخِیاطة قُمصان أولاديّ       المشترية:

 .هذا قماش قُطنيّ ممتاز            البزاّز:

 .مِن فَضلِك، أعطِني مِترَين مِنَ اللَّونِ الأبیَض      المشترية:

 علي عَیني، ألا تُريدينَ قُماشاً آخَر؟            البزاّز:

 .نعم، أُريد قُماشاً من الصوّف      المشترية:

 لِأيّ غَرَض تُريدينَهُ؟            البزاّز:

 .لخِیاطة بدَلةَ رِجالیةّ      المشترية:

 .أُريد قماشاً فاخِراً                     

 .هذا قماش ناعِم و لاينَكَمِشُ )0( .اُنظُري            البزاّز:

 .هذا أحسَنُ الأقمشة                   

  



 

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 به عامیانه: شوفي -0

 019  

 :ارينالتم  

 :انِتَخِب الجواب الصحیح      التمرين الأوّل 

 كَم كانَ سِعرُ عُلبةِ الحَلوَياّت؟ -0

 □        الف( مئة و عِشرون لیرة                              

 □                        ب( ألْف لیرة                              

 لمِاذا كانَ سِعرُ القَمیص غالیا؟ً -1

 □            .الف( لِأنهُّ كانَ مصنوعاً مِن الصوف                              

 □   .ب( لِأنَّهُ كانَ مَصنوعاً مِنَ القُطنِ الخالص                              

 أيّ لون طلَبََ المشتري؟ -3

 □                  الف( اللَّونَ الأخضَر                              

 □                     ب( اللَّونَ الأزرَق                              

 ما كانَ غَرَضُ المشترية مِن شِراءِ القماشِ القُطنيّ؟ -1

 □           الف( خیاطةُ قُمْصان للَولاد                              

 □               .ب( خیاطةُ بدَلةَ رجالیةّ                              

  

 :انُظُرْ إلي المثال ثمَُّ أكمِل الفراغات   التمرين الثاني 

 (......:أصغَر   ر   )صغیر: كوچك   ،         تر( أكبرَ: بزرگ   ر   كَبیر: بزرگ) -0

 (تر )رَخیص: ارزان ر ...... :ارزان   ،                     غالي: گران ر أغْلي.....()

 (.......... :)كَتَبَ: نوشت ر مَكتوب   ،   ساخت ر مَصنوع: ساخته شده(صَنَعَ: ) -1

 (.)أكَلَ: خورد ر ......... خورده شد   ،         سَمَحَ: اجازه داد ر مَسموح: ........()



 

 

 (.......... :)خَدَمَ: خدمت كرد ر خادِم   ،      صَبرََ: صبر كرد ر صابرِ: صبركننده() -3

 ()وَقَفَ(: ايستاد ر ....... : ايستاده   ،            شد ر راكِب:.......(رَكِبَ: سوار )

 (.......... :)فَرِحَ: شاد شد ر فَرَّحَ    ،         نزََلَ: پیاده شد ر نزََّلَ: پیاده كرد() -1

 (ك كرد)قَرُبَ: نزديك شد ر ............ : نزدي   ،               خافَ: ترسید ر خَوَّفَ: ......()

 001  

 (............. :)ساخِن: گرم ر سَخّانة   ،               ثلَْج: يخ ر ثلَاجّة: يخچال() -1

 (شويي )غَسَلَ: شست ر .........: لباس   ،            نظَرَ: نگاه كرد ر نظَاّرة: ...........()

 (......... :خَباّز )خُبْز: نان ر   ،            حَديد: آهن ر حَدّاد: آهنگر( -6

 ()لحَْم: گوشت ر ..........: گوشت فروش   ،                  باب: در ر بوَاّب: .........()

  

 :عَیِنّ الكلمةَ المربوطة بالكلمة التّي داخل الدائرة   التمرين الثالث 

عْر -0  □      بعَید      □      رَخیص      □      صَديق          السِّ

 □      غرض      □         قُطن      □      عُلْبة         قماشال -1

 □      أغلي      □         أزرَق      □      أجمَل            اللَّون -3

 □      بدَْلة      □         بارِد       □      سُوق             الجَوّ  -1

  

 :التالیة إلي الفارسیةّ اُكتُبْ ترجمةَ الألوانِ       التمرين الرابع 

 .......................      :أسوَد   ...................     أحمَر:   ...................   أبیَض:   ...................      أخضَر:

 .......................   :بنََفسَجيّ    ...................     أصفَر:   ...................   أشقَر:   ...................         أزرَق:

 .......................   :فُستُقيّ    رَصاصيّ: ...................   رَماديّ:...................   ...................      بُرتُقاليّ:

 .......................   :فَیروزَجيّ    .................وَرديّ: ..   ..................   ................... كُحْليّ:         بُنيّّ:

 ...................   :فاتحِ   ...................   قاتمِ )غامِق(:

  



 

 

 :رَتبِّ الكلماتِ لتِكونَ جملة صحیحة      التمرين الخامس 

 ...................................................                      مِن / كَم / الحَلوَياّت / العُلْبة / سِعْر / هذه /؟ -0

 .قیمت اين جعبه شیريني چند است

 ...................................................    ./ جَیدِّ / قَمیص / هذا / سِعرُهُ / أغليَ / البقیةّ / مِن / لذلك -1

 .از بقیهّ است تر اين پیراهن خوبي است به همین خاطر قیمتش گران

 000  

 ...................................................            ./ الأبیضَ / اللَّونِ / مِن / مِترَين / أعطِني / مِن فَضلِك -3

 .خواهشمندم دو متر از رنگ سفید به من بدهید

عر / إذا / أنْ / في / تشَْ  -1  ...................................................    ./ تَريتُريدُ / أُعْطیكَ / تخَفیضاً / السِّ

 .دهم خواهي كه بخري; در قیمت به تو تخفیف مي اگر مي

 ...................................................      ./ لخِیاطة / للَِولاد / قُمصان / قُماشاً / جَیدّاً / أُريدُ / قُطنیاًّ  -1

 .خواهم اي خوبي براي دوختنِ پیراهنِ پسرانه مي پارچه پنبه

  

 الفوائد للمطالعة

 مُقارَنةٌَ بین الفُصحَي و العامیةّ السوريةّ

  

 )0(خُدْ    =       خُذْ                 دَولیكْ    =    أولئك                   هَیدي   =    هذه                       = هَیدَ    هذا

 هُنْ، كُنْ    =    هُم، كُم                  مَعُنْ    =    مَعَهُم)1(              مَعَكُنْ    =    مَعَكُم                     = شاف   رَأي

 حَیل   =       قُوةّ                عَفش   =    أمتعَِة                 دُخّان   =    سَجائر)3(                 = كَمان   أيضاً 

 )1( تامِن   =    ثامِن                 عَنّي   =    عِندي                    عَنَّكْ    =    عِندَك                     = في   يوجَدُ 

 دايرِ مَدايرِ   =    حَولَ )6(           فسِتُؤ   =    فُستُق)1(              مَصاري   =    نُقود                 = حَكیم   طبیب

 بتِْئولْ    =    تقَولُ                   ژيبْ    =    اجِْلِبْ                      ماي   =       ماء                    = هیكْ    هكَذا

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ



 

 

 .شود تبديل مي« ز»و گاهي « د»به « ذ»در گويش سوري حرف  -0

 (!).رود به صورت مشترك به كار مي« كُنْ »میر ض« كُنَّ »و « كُم»به جاي ضمیر  -1

 «كَما أنَّ »مخفّف  -3

 .شود تبديل مي« س»و گاهي « ت»به « ث»حرف  -1

نامیدند. با اينكه اين واحد پول از جريان خارج شده است ولي هنوز  مي« مصريةّ»درگذشته در مصر پول فلزي را  -1

 .متداول است« مصرياّت»در مصر  و« مَصاري»در لبنان و سوريه به صورت جمع مكسّر 

 .شود تبديل مي« ء»به « ق»حرف  -6

 001  

=       هُنا)1(             عَرَبیةّ   =    سیاّرة)0(                  شو   =         ماذا                                = الِيّ   الذّي

 هَون   

=       قُلْ               جَوهِّ)ژَوهِّ(   =    داخِل                          برَِهّ   =    خارج                            = هَونیك   هُناكَ 

 )3(ئولْ    

=    جَیِدّ                  كوَيسِّ   =    جَیِدّ                    امِْشي   =    امِْشِ                                  = بیعْ       بعِْ 

 نیحْ مْ    

    جُیوبُكَ )1(              ژيبتَكْ    =    جَیبُكَ                     تسَكِره   =    تذَكرة)1(                     وَلوَ = وَلوَ    لازحمةَ 

 ژيباتكَْ    =

    سَیكَونُ                     وَيْنْ    =       أينَ                         امِْتَنْ    =    مَتَي                                 = لیَه   لماذ

 حَیكَونْ    =

=    اتُرُكْ                        سابْ    =   ترََكَ                        خُشّ    =   اُدخُلْ                               = اسِتَنَّه   اصِْبِرْ 

 سیبْ    

=    نصِف                      رايحِ   =   ذاهِب                   مويات)6(    =   یاهم                        = خاولي   مِنشَفَة

 نُصّ    

    جاءَتْ                        زْغَیِر   =   صَغیر               مرحبابًكُِم= مرحبابیكُن               الإيدْ  يدََويةّ = شُغل صِناعة

 اژِِتْ    =

=    جِئن                       حَأ   =      حَقّ                            عُدْ    =   اقُعُدْ                    راسي علي رأسي= عَ 

 ژين   

    نحَنُ )8(                 شوَيهِّ   =    قلیل)7(               رفِئات   =    أصدِقاء                      لايعُطوننَ= مابْیعِطُونهَ

 نحِْنَ    =



 

 

                      تنین   =   اثِنانِ                         وحد   =    واحِد)9(                      الفُطور= نتِرَوّء نأكُلُ 

 تلاتي   =   ثلَاثة

    خُفّ                = تلَاطعََشْ عَشَرَ  ثلَاثةَ                  حَدَعَشْ    أحَدَعَشَرَ=                           = تمِیني   ثمَانیة

 )01(بابوژ   =

    قیِمَتُهُم                     طیاّرة   =    طائرة)00(           مُش هوَّ    لیَسَ هوَ=                                    = الِكَْ    لكََ 

 إيْمتُنْ    =

                   وَينَكْ    =   أنتَ  أينَ               كَ = شوبتِشِتَغِلمامِهنَتُ                       (01)= بَلاش    مجّاناً 

 لوَسَمَحْتَ= ازِابتِْريد

                    طنَْجَرَة   =      قدِْر                    مِقلاية   =   مِقلاة                      غازيّ= كازوز مشروب

 منديلورقيّ= مَحارِم

                       ئومْ    =      قُم                       قُفّازات = اكِْفوف)03(                         تْ = تخَِ     سَرير

 ناموس   =   بعَوض 

            فیق )فيء(   اسِتَیقِظْ =                      رِحِتْ    =    رُحْتُ                                = أكَلِتْ    أكَلْتُ 

 ديب   =   ذِئب

                            اژِرِ   =   رِجْل                   اخِْسِلْ    =   اغِْسِلْ                              = اشِْلحَ   اخَلعَْ 

 وُشّ    =   وَجْه
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 .است« أيُّ شيء هُوَ »مخفّف « شو» -0

 «ارابه»ارسي معربّ واژه ف -1

 .شود قواعد اعلال )حذفِ حرفِ عله ساكن( رعايت نمي -3

 .«اختیار داريد چه زحمتي»شود: وَلوَ وَلوَ يعني  گفته مي« زحمت داديم: أتعَبْناك»در جواب  -1

 .آورند گاهي كلمه مذكر را در حالت اضافه، مؤنث مي -1

 .است« ماء»جمع « میاه» -6

 .است« رفیق»و جمع « رفقات»در اصل « رفئات» -7

 .است« اندكي، كمي»است. )شَيْء ر شُوَيئة( و به معني « شيء»در اصل مصغَّر « شوَيهِّ» -8

 .شود تلفّظ مي« نتِرَيَّگ»است كه در عراق به صورت « نتََرَوَّقُ »در اصل  -9



 

 

هم گفته « شَحاطة» درآمده. در سوريه دمپايي« بابوج»اي فارسي است كه به صورت  و كلمه« پاپوش»در اصل  -01

 .شود مي

 .آيد مُش هَون: لیَسَ هُن( و بر سر فعل نمي) :آيد. مانند است و بر اسم و ضمیر مي« ماشَيء»مخفف « مُش» -00

 «بلِاشَيء»مخفّف  -01

 .است« چهارپايه»شود كه محرفّ  گفته مي« چِربايهِ»در عراق نیز  -03

 003  

= لیَكو )1(                         مَعلیَش   =   لابأسَ )0(                 شنته   =   حَقیبة                        انُظُرْ إليََّ

 )3(عَشان    =   أجْل مِن

كْ    =    شيءتُريُد أيُّ )1(                     برَكي   =    لعََلَّ                      = عَشان      لِأنَّ  اشِْما بدَِّ
إنْ )1(               

 = ازِا حَبیِّْتْ    أحببَْتَ 

كْ    تُريدُ                                  إمّات   =   أمَّهات                      بیَاّت   =       آباء                           = بدَِّ

 خَیاّت   أخَوات=  

                               بُكْرة   =      غَد                    إشْطة   =    قشِطة)6(         هَنیئامًَريئاً = هِنیومِري

 بیلِتئِي   =   يلَتَقي   

                            درابزينات   =   شُرفة                          وَرات   =   وَراء                          = هوَّ       هوَ 

 امِْرايهِ   =   مِرآة 

                                        ژوز   =   زَوج                     باِللهّي   =    رجاءً             = احِْرام)حَرام(   بطَاّنیة

 شَوب   =    حَرارة

                              مَطرَح   =    مَكان                     زَلمَة   =    شخص                       = بعَدِينْ    بعداً 

 = مَعاهُن   مَعَهُم   

                              صوبیا   =   مِدفَأة                      فَهمان   =    أفهَمُ                      = عَرفان   أعرِفُ 

 أمَِح   =    قَمْح    

                                 برَژَعْ    =   أرجِعُ                     بحَكي   =    أحكي)7(                  = بعَْرِفْ     أعرِفُ 

 بنِروحْ    =   نذَهَبُ    

                               ألَبِ   =    قَلْب                       سِژِن   =    سِجْن)8(                  = تحَِتْ     تحَْتَ 

 ژلِدِ   =    جِلْد    

)01(                      اژِْديد   =    جَديد)9(              عَمْ بیبیعو   =   يبَیعونَ                        ن= أُطُ   قُطْن

 )00(ژُواّت   =   داخِل     

                         اطِْلعَْ    =    اُخرُج                        = اكِْتیر   كَثیر
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از تركي عثماني وارد شده جمع مكسر آن در عربستان شِنَط و در سوريه شَناتي است و به صورت شَنْتات هم  -0

 .آمده است

 «اشكالي ندارد، باكي نیست»بوده به معني « ما عَلیَهِ شيء  »در اصل  -1

. معمولا در سوريه، لبنان و مصر «زيرا»و « به خاطر»است. يعني « عَليَ شَأن»در اصل « عَلشَان»يا « عَشان» -3

إلي »است. « لشِان»در اصل به معني « عَشان»بیشتر از حروف ديگر جر كاربرد دارد. پس « عَليَ»حرف جر 

 .شود گفته مي« عبیروت»به صورت « إلي بیروت»هم چنین « عَشمال»نیز به شكل « الشمال

 .ز فارسي )بلكه( وارد تركي شده استاز تركي عثماني وارد گويش سوري شده كه آن هم ابتدا ا -1

 «أيُّ شَيء ما بوُِدِكَّ »مخفّف « هر چه دلت بخواهد»به معني  -1

يعني گوارا باشد )بعد از نوشیدن آب( نوش جانتان )در جواب بفرما غذا بخور(. درد و بلا نبیند )خطاب به بیمار در  -6

 .(حال خوردن دارد

 .كنند اضافه مي« بـِ » ف زينت يا تأكید ها بر اول فعل مضارع حر اغلب سوري -7

 .گردد هاي سه حرفي ساكن الوسط، حرف دوم به منظور آساني تلفّظ داراي حركت مي در اسم -8

 .دهد آيد و معني استمرار و يا آينده بدان مي بر سر فعل مضارع مي« عَمْ »واژه  -9

 خواهند بفروشند فروشند، مي عَمْ بیبیعو: دارند مي

 خواهیم برويم رويم، مي : داريم ميعَم نروحْ 

 .آيد شود سپس حرفِ )اِ( بر سر آن درمي برخي از كلمات ابتدا به ساكن مي -01

 .برند مثل )داخل ساختمان( و آن را به صورت جمع به كار مي« داخل»يعني « جُوَّة»ژُوهّ  -00
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